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<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen, muiden katastrofien, markkinahäiriöiden tai taudin leviämisen seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Tällaisten tapahtumien sattuessa tuki olisi asetettava viipymättä viljelijöiden saataville. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	2. Tämän artiklan mukaisen tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa virallisesti luonnonkatastrofin, epäsuotuisten sääolojen, katastrofin tai markkinahäiriöiden esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne määritellyt, ja että kyseiset tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä lueteltujen eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti hyväksytyt uutta tautia koskevat toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet vahingon, jonka seurauksena tuhoutui vähintään 20 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden keskimääräisestä vuosituotannosta tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta parasta ja huonointa vuotta.

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Nämä tukiprosentit voivat olla korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	5. Myöntäessään tukea tämän artiklan nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että vältetään liialliset korvaukset, jotka johtuvat tämän tuen yhdistämisestä muihin kansallisiin tai unionin tukivälineisiin tai yksityisiin vakuutusjärjestelmiin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artiklan 1–4 kohdan sisältö on sovittu siirrettäväksi tähän artiklaan.
Lisätään virke ”Tällaisten tapahtumien sattuessa tuki olisi asetettava viipymättä viljelijöiden saataville”.
Korvataan ”30 prosenttia” luvulla ”20 prosenttia”.
Lisätään ”tai markkinahäiriöiden”.
Korvataan ilmaus ”näiden tukiprosenttien on oltava” ilmauksella ”nämä tukiprosentit voivat olla”.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	2. Tämän artiklan mukaisen tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa virallisesti luonnonkatastrofin, epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne määritellyt, ja että kyseiset tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä lueteltujen eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti hyväksytyt uutta tautia koskevat toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet vahingon, jonka seurauksena tuhoutui vähintään 30 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden keskimääräisestä vuosituotannosta tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta parasta ja huonointa vuotta. 

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	5. Myöntäessään tukea tämän artiklan nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että vältetään liialliset korvaukset, jotka johtuvat tämän tuen yhdistämisestä muihin kansallisiin tai unionin tukivälineisiin tai yksityisiin vakuutusjärjestelmiin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	2. Tämän artiklan mukaisen tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa virallisesti luonnonkatastrofin, epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne määritellyt, ja että kyseiset tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä lueteltujen eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti hyväksytyt uutta tautia koskevat toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet vahingon, jonka seurauksena on tuhoutunut vähintään 30 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden keskimääräisestä vuosituotannosta tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta parasta ja huonointa vuotta. 

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	5. Myöntäessään tukea tämän artiklan nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että vältetään liialliset korvaukset, jotka johtuvat tämän tuen yhdistämisestä muihin kansallisiin tai unionin tukivälineisiin tai yksityisiin vakuutusjärjestelmiin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	2. Tämän artiklan mukaisen tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa virallisesti luonnonkatastrofin, epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne määritellyt, ja että kyseiset tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä lueteltujen eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti hyväksytyt uutta tautia koskevat toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet vahingon, jonka seurauksena tuhoutui vähintään 30 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden keskimääräisestä vuosituotannosta tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta parasta ja huonointa vuotta. 

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	5. Myöntäessään tukea tämän artiklan nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että vältetään liialliset korvaukset, jotka johtuvat tämän tuen yhdistämisestä muihin kansallisiin tai unionin tukivälineisiin tai yksityisiin vakuutusjärjestelmiin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	20 b artikla (uusi) (aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla) Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen ja muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat, jotta voidaan varmistaa tuen nopea, yksinkertaistettu ja tehokas saatavuus ja turvataan näin maataloustoiminnan ja elintarviketuotannon jatkuvuus. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	Jäsenvaltioiden on varmistettava kriisitukijärjestelmien suunnittelussa, että varoja voidaan ottaa nopeasti käyttöön ja hallinnollinen viive jää mahdollisimman vähäiseksi.

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan, jotta jäsenvaltio voi valita tarkoituksenmukaisimman ja vähiten hallinnollista rasitetta aiheuttavan menetelmän. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit siten, että otetaan huomioon tapahtuman vakavuus, alueelliset erityispiirteet ja tarve varmistaa maatalouden tuotantokapasiteetin nopea elpyminen. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kriisitukimekanismit sovitetaan yhteen YMP:n riskinhallintavälineiden kanssa, jotta vältetään päällekkäisyydet ja varmistetaan julkisten varojen johdonmukainen ja tehokas käyttö.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	1 a. (uusi) Jäsenvaltioiden ja komission on varmistettava tämän asetuksen 2 artiklassa ja [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen] 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla komission suorittamalla johdonmukaisuutta ja todentamista koskevalla tarkastuksella, että tukea ei myönnetä tavalla, joka edistää sopeutumista haittaavia käytäntöjä. Talousarvion tehokkuuden periaatteen mukaisesti tuotannon palauttamiseen myönnettävä tuki on mukautettava sopivalla tavalla ilmastoon, jotta toistuva altistuminen samoille tai samankaltaisille riskeille voidaan minimoida: uudelleenistuttamisessa ja ennallistamisessa on käytettävä useita lajeja, jotka ovat geneettisesti monimuotoisia ja kestävät tuholaisia, ilmastoa ja vettä, ja vältettävä monokulttuureja. Komissio tarkistaa, että jäsenvaltiot käyttävät kriisitukia ainoastaan yhdessä ennaltaehkäisy- ja riskinvähentämistoimien kanssa.

	
	1 b. (uusi) Edellä olevien kohtien mukaisesti jäsenvaltiot voivat asettaa etusijalle sellaisille tuensaajille myönnettävät kriisituet, jotka panevat täytäntöön tai sitoutuvat panemaan täytäntöön jäsenvaltioiden määrittelemässä määräajassa ennaltaehkäisy- ja sopeutumistoimenpiteitä ja interventioita, joilla pyritään vähentämään tällaisille tapahtumille altistumista ja lieventämään niiden vaikutuksia. Jäsenvaltioiden on määriteltävä tällaisia ennaltaehkäisy- ja sopeutumistoimenpiteitä koskevat vähimmäisvaatimukset.

	
	2. (...) 

	
	3. (...) 

	
	4. (...) 

	
	5. (...) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla.)
Lisätään alakohdat 1 a ja b.
Kriisin jälkeen on pyrittävä parempaan jälleenrakentamiseen, jotta järjestelmä olisi kriisinkestävämpi ja paremmin mukautettu tämänhetkisiin haasteisiin ja jotta vältetään julkisten varojen tuhlaaminen.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla.

	
	Tuki maataloustuotanto-osuuskuntien, maatalousosuuskuntien ja tuottajaorganisaatioiden kehittämiseen

	
	1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea maataloustuotanto-osuuskuntien, maatalousosuuskuntien ja tuottajaorganisaatioiden perustamiseen, kehittämiseen ja toimintaan.

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti

	
	a) uusien yhteisöjen perustaminen;

	
	b) olemassa olevien yhteisöjen kehittäminen;

	
	c) yhteiset investoinnit;

	
	d) varastointikapasiteetin kehittäminen;

	
	e) jalostustoiminnan kehittäminen;

	
	f) yhteismyynnin järjestäminen;

	
	g) tuotantovälineiden yhteishankinnat;

	
	h) innovatiivisten teknologioiden käyttöönotto;

	
	i) toiminnan digitalisointi;

	
	j) menekinedistämistoimet.

	
	3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tuella pyritään vahvistamaan maatilojen kilpailukykyä, parantamaan maataloustuottajien asemaa elintarvikeketjussa ja lisäämään tuottajille jäävää lisäarvoa.

	
	4. Tuki voidaan myöntää seuraavissa muodoissa:

	
	a) avustuksina;

	
	b) rahoitusvälineinä;

	
	c) tukena neuvontapalveluihin;

	
	d) koulutustukena.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla.

	
	Syrjäisimpien alueiden yhteisrahoitusosuudet

	
	1. Poiketen siitä, mitä kumppanuussuunnitelmien rahoitusosuuksia koskevissa yhteisissä säännöissä säädetään, unionin rahoitusosuus on 100 prosenttia seuraavien menojen osalta:

	
	a) syrjäisestä sijainnista ja saaristoasemasta johtuvia erityisiä valinnaisia toimenpiteitä koskevan ohjelman (POSEI) maataloustoimenpiteet SEUT-sopimuksen 349 artiklassa tarkoitetuilla syrjäisimmillä alueilla asetuksen (EU) N:o 228/2013 mukaisesti;

	
	b) muut syrjäisimpien alueiden tulotukijärjestelmät.

	
	2. Kun on kyse maaseudun kehittämistoimenpiteistä, erityisesti investointitukitoimenpiteistä, luonnonhaittoihin liittyvistä toimenpiteistä ja maatalouden ympäristö‑ ja ilmastotoimenpiteistä, jotka on hyväksytty unionin syrjäisimmillä alueilla, asianomaisen jäsenvaltion rahoitusosuus saa olla enintään 15 prosenttia tukikelpoisista julkisista kokonaismenoista.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 b artikla

	
	20 b artikla (uusi) Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla.)
Poisto: ”Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään.”
Ei ole tarkoituksenmukaista vahvistaa eriytettyjä kynnysarvoja, koska useimpiin poikkeuksellisiin tapahtumiin ei ole mahdollista varautua tilatasolla toteutettavin ennaltaehkäisevin toimin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	20 d artikla (uusi) (kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen entinen 41 artikla) Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan talousyhteisön ja Amerikan Yhdysvaltojen välisen öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen kannalta merkityksellisistä pinta-alaperusteisista interventioista, asianomaisten jäsenvaltioiden suunnitelmiin sisältyviin suunniteltuihin tuotoksiin perustuva kokonaistukiala ei saa ylittää koko unionin enimmäistukialaa. Tällaista enimmäistukialaa sovellettaessa otetaan huomioon öljy- ja valkuaiskasvien strateginen merkitys unionin ruokaturvan, elintarvikeomavaraisuuden, viljelykierron, maaperän kestokyvyn, kuivuuteen sopeutumisen ja tuontiriippuvuuden vähentämisen kannalta.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo myöntää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tukea, on ilmoitettava luonnonvaroja koskevassa suunnitelmassa vastaavat suunnitellut pinta-alat hehtaareina ilmaistuina. Nämä suunnitellut pinta-alat on perusteltava objektiivisin kriteerein, joita ovat muun muassa agronomiset olosuhteet, alueellinen tuotantopotentiaali, öljy- ja valkuaiskasvien rooli viljelykierrossa, kuivuudensietokyky, ruokaturva ja rehujen saatavuus sekä tarve säilyttää maataloustoiminta alueilla, joilla on riski maataloudesta luopumisesta.

	
	3. Jos kaikki jäsenvaltioiden kansallisissa uudistussuunnitelmissaan ehdottamat suunnitellut tulokset ylittävät tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun koko unionin enimmäistukialueen, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan kullekin jäsenvaltiolle ohjeellinen viitetukialue. Tällaisen viitetukialan laskeminen perustuu kunkin jäsenvaltion osuuteen unionin keskimääräisestä kasvinviljelyalasta viiden edellisen vuoden aikana suunnitelmaehdotuksen esittämistä edeltävästä vuodesta alkaen ja siinä otetaan huomioon objektiiviset agronomiset, ilmastolliset ja sosioekonomiset kriteerit, kuten alttius kuivuudelle, öljykasvien rooli viljelykierrossa, alueellinen riippuvuus kyseisten kasvien viljelystä, proteiini- ja rehuomavaraisuus sekä alueet, joilla on riski maataloudesta luopumisesta. Kyseinen viitetukiala ei estä jäsenvaltioita lisäämästä tuettua alaa, jos se voidaan perustella objektiivisilla agronomisilla, ilmastollisilla tai sosioekonomisilla tarpeilla, joita ovat erityisesti alttius kuivuudelle, proteiini- ja rehuomavaraisuus, viljelykiertoon liittyvät vaatimukset ja maan viljelemättä jättämisen estäminen. Kyseiset täytäntöönpanosäädökset hyväksytään kansallisia uudistussuunnitelmia koskevan asetuksen 88 artiklassa [komiteamenettely] tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.

	
	4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä jäsenvaltioista vähennyskertoimen. Jäsenvaltioiden on mukautettava kumppanuussuunnitelmiin sisältyviä suunniteltuja tuotoksia vähennyskertoimien mukaisesti varmistaen, että tällainen mukautus ei vaikuta suhteettomasti alueisiin tai viljelyjärjestelmiin, joissa öljy- ja valkuaiskasvit ovat olennaisen tärkeitä viljelykierron, kuivuuteen sopeutumisen, elintarvikeomavaraisuuden, maaperän kestokyvyn tai maataloustoiminnan säilyttämisen kannalta.

	
	6 a. Tämä artikla ei heikennä jäsenvaltioiden mahdollisuutta myöntää öljy- tai valkuaiskasveja tuottaville viljelijöille tukea muiden YMP:n interventioiden, kuten tuotantoon sidotun tulotuen, maatalouden ympäristötoimien ja ilmastotoimien, investointien, riskienhallintavälineiden, tehokkuussuunnitelmien, sukupolvenvaihdoksen, Leader-ohjelman tai maaseututavoitteisiin liittyvien interventioiden, yhteydessä edellyttäen, että tällainen tuki on sovellettavien unionin sääntöjen ja kansainvälisten sääntöjen mukaista.

	
	7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää kotitalouskäyttöön tarkoitettujen auringonkukansiementen viljelyä yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista pinta-alaperusteisista interventioista. Tämä artikla ei heikennä mahdollisuutta tukea kotitalouskäyttöön tarkoitettuja auringonkukansiemeniä viljeleviä viljelijöitä muiden, 1 kohdan soveltamisalaan kuulumattomien YMP:n interventioiden, kuten investointien, riskienhallintavälineiden, maatalouden ympäristötoimien ja ilmastotoimien, Leader-interventioiden tai maaseututavoitteisiin liittyvien interventioiden, puitteissa silloin, kun tällainen tuki edistää maatalouden häiriönsietokykyä, viljelyn monipuolistamista, arvonlisäystä tai maataloustoiminnan säilyttämistä.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

	
	1. Tässä luvussa säädetään erityisistä maatalousalan interventiotyypeistä niiden ongelmien ratkaisemiseksi, joita Egeanmeren pienille saarille aiheutuu niiden saaristoasemasta, pienestä koosta ja kaukaisesta sijainnista suhteessa markkina-alueisiin.

	
	2. Tässä asetuksessa ’Egeanmeren pienillä saarilla’ tarkoitetaan kaikkia Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa lukuun ottamatta.

	
	3. Sen lisäksi, että 1 kohdassa tarkoitetuilla interventioilla edistetään kansallisia maaseudun kehittämisohjelmia koskevan asetuksen 3 artiklan d alakohdassa vahvistettuja erityistavoitteita, niillä on edistettävä seuraavia tavoitteita: a) varmistetaan ihmisravintona tai jalostukseen ja maatalouden tuotantopanoksina välttämättömien tuotteiden hankinta Egeanmeren pienillä saarilla vähentämällä erittäin syrjäisestä sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia lisäkustannuksia vahingoittamatta kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen kasvua; b) varmistetaan maatalouden pitkän aikavälin tulevaisuus ja maataloustoiminnan kehittäminen Egeanmeren pienillä saarilla, mukaan lukien paikallisten viljelykasvien ja tuotteiden tuotanto, jalostus ja myynti keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja vahvistetaan niiden kilpailukykyä.

	
	4. Kreikka voi soveltaa Egeanmeren pienimmillä saarilla kansallisia elpymissuunnitelmia koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja interventioita, lukuun ottamatta kyseisen kohdan [Interventiotyypit] o alakohdassa [syrjäisimmät alueet] tarkoitettuja interventioita.

	
	5. Tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa sovelletaan tuensaajiin, jotka saavat tämän asetuksen 20 g artiklassa (uusi) [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille.

	
	6. Tuensaajat, jotka saavat tämän asetuksen 20 g artiklassa (uusi) [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille ja joiden vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI olevassa A ja C osassa tarkoitetuista vastuullista tilanhoitoa koskevista vaatimuksista.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	Yhdennettyä järjestelmää koskeva komissiolle siirretty säädös- ja täytäntöönpanovalta

	
	1. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että 20 j artiklassa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, johdonmukaisella ja syrjimättömällä tavalla, jolla suojellaan unionin taloudellisia etuja, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta a) säännöillä, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten ja b) säännöillä, jotka koskevat edellä 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmää. 2. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt: a) muoto, sisältö ja järjestelyt toimitettaessa seuraavia asiakirjoja komissiolle tai asetettaessa ne komission saataville: i) 4 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus; ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat toimet; b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt: i) maatalouden seurantajärjestelmä; ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä; iii) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä; iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä.

	
	3. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 25 artiklan [komiteamenettely, tarkastelumenettely] 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla.

	
	Kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla – WTO:n kotimainen tuki – siirretty kumppanuusrahastoa koskevasta asetuksesta

	
	1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava YMP:n tulotuki-interventiot tämän asetuksen liitteessä II a [WTO-liite] lueteltujen interventiotyyppien perusteella, mukaan lukien 2 a ja 2 b artiklassa [Määritelmät ja puitemääritelmät] säädetyt määritelmät ja edellytykset, siten että ne täyttävät WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kriteerit.

	
	2. Tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a, d, f, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki täyttää tuon asetuksen liitteessä II a [WTO-liite] esitetyn WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten interventioiden osalta. Muiden interventioiden osalta tämän asetuksen liitteessä II a [WTO-liite] esitetyt WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kohdat ovat suuntaa antavia, ja kyseisissä interventioissa voidaan sen sijaan noudattaa jotakin muuta WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa kohtaa, jos tämä täsmennetään ja selitetään kumppanuussuunnitelmassa.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla.

	
	Tuki vedenpidätykseen ja tilojen ilmastonmuutoksen vaikutusten sietokyvyn parantamiseen

	
	1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea investointeihin, joilla parannetaan maatilojen kykyä sietää ilmastonmuutoksen vaikutuksia.

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti

	
	a) vedenpidätyslaitteiden rakentaminen ja nykyaikaistaminen;

	
	b) pienimuotoisten vedenpidätystoimenpiteiden kehittäminen;

	
	c) vedenpidätystä edistävien vedenpoistojärjestelmien rakentaminen;

	
	d) investoinnit, joilla pyritään lisäämään vesivarojen käytön tehokkuutta;

	
	e) kuivuuden seuranta- ja vesihuoltojärjestelmät;

	
	f) kuivuuden ja tulvien vaikutuksia vähentävät ratkaisut;

	
	g) investoinnit, joilla pyritään torjumaan maaperän huonontumista.

	
	3. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea toimenpiteisiin, joilla pyritään vahvistamaan tilojen kykyä sopeutua ilmastonmuutokseen ja pienentämään äärimmäisistä ilmastoilmiöistä aiheutuvien tuotannonmenetysten riskiä.

	
	4. Tukiedellytyksiä vahvistaessaan jäsenvaltioiden on otettava huomioon paikalliset ilmasto-olosuhteet, hydrologiset olosuhteet ja ympäristöolosuhteet sekä tarve parantaa maatalouden kykyä sietää ilmastonmuutoksen vaikutuksia.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	WTO:n kotimainen tuki

	
	1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava YMP:n tulotuki-interventiot tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] lueteltujen interventiotyyppien perusteella, mukaan lukien tämän asetuksen uudessa 1 a artiklassa ja uudessa 1 b artiklassa sekä kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklassa säädetyt määritelmät ja edellytykset, siten että ne täyttävät WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kriteerit. 

	
	2. Kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a, d, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki täyttää tuon asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyn WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten interventioiden osalta. Muiden interventioiden osalta tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyt WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kohdat ovat suuntaa-antavia, ja kyseisissä interventioissa voidaan sen sijaan noudattaa jotakin muuta WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa kohtaa, jos tämä täsmennetään ja selitetään kumppanuussuunnitelmassa. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	WTO:n kotimainen tuki

	
	1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava YMP:n tulotuki-interventiot tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] lueteltujen interventiotyyppien perusteella, mukaan lukien tämän asetuksen uudessa 1 a artiklassa ja uudessa 1 b artiklassa sekä kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklassa säädetyt määritelmät ja edellytykset, siten että ne täyttävät WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kriteerit.

	
	2. Kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a, d, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki täyttää tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyn WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten interventioiden osalta. Muiden interventioiden osalta tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyt WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kohdat ovat suuntaa-antavia, ja kyseisissä interventioissa voidaan sen sijaan noudattaa jotakin muuta WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa kohtaa, jos tämä täsmennetään ja selitetään kumppanuussuunnitelmassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	WTO:n kotimainen tuki

	
	1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava YMP:n tulotuki-interventiot tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] lueteltujen interventiotyyppien perusteella, mukaan lukien tämän asetuksen uudessa 1 a artiklassa ja uudessa 1 b artiklassa sekä kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklassa säädetyt määritelmät ja edellytykset, siten että ne täyttävät WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kriteerit.

	
	2. Tämän asetuksen artiklan 5 kohdan a, d, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki täyttää tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyn WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten interventioiden osalta. Muiden interventioiden osalta tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyt WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kohdat ovat suuntaa-antavia, ja kyseisissä interventioissa voidaan sen sijaan noudattaa jotakin muuta WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa kohtaa, jos tämä täsmennetään ja selitetään kumppanuussuunnitelmassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	WTO:n kotimainen tuki

	
	1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava YMP:n tulotuki-interventiot tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] lueteltujen interventiotyyppien perusteella, mukaan lukien tämän asetuksen uudessa 1 a artiklassa ja uudessa 1 b artiklassa sekä kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklassa säädetyt määritelmät ja edellytykset, siten että ne täyttävät WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kriteerit.

	
	2. Kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a, d, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki täyttää tuon asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyn WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten interventioiden osalta. Muiden interventioiden osalta tämän asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyt WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat kohdat ovat suuntaa-antavia, ja kyseisissä interventioissa voidaan sen sijaan noudattaa jotakin muuta WTO:n maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa kohtaa, jos tämä täsmennetään ja selitetään kumppanuussuunnitelmassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	(uusi) Siirtymävaiheen järjestelyt

	
	Tässä asetuksessa olisi säädettävä nykyisen, vuosille 2023–2027 laaditun YMP:n kehyksen, jäljempänä ’nykyinen YMP:n kehys’, sääntöjen jatkuvasta soveltamisesta sekä viljelijöille ja muille tuensaajille maksettavien tukien keskeytymättömyydestä ja siten varmistettava ennustettavuus ja vakaus vuosien 2028 ja 2029 välisen siirtymäkauden, jäljempänä ’siirtymäkausi’, aikana uuden oikeudellisen kehyksen soveltamispäivään saakka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Lainsäädännön aikataulujen ja EU:n uuden talousarvion hallinnointikehyksen monimutkaisuuden vuoksi katsomme, että asetukseen olisi sisällytettävä siirtymäsäännöksiä, jotta voidaan varmistaa viljelijöille myönnettävän tuen jatkuvuus nykyisten sääntöjen mukaisesti. Tämä mahdollistaisi lainsäädäntöprosessin loppuun saattamisen, kansallisten ja alueellisten kumppanuussuunnitelmien laatimisen ja hyväksymisen sekä EU:n johdetun oikeuden ja kansallisten täytäntöönpanosääntöjen hyväksymisen.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 c artikla

	
	Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	– koko artikla poistetaan –


Or. <Original>{EN}en</Original>
(* Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs, Euroopan unionin julkaisutoimisto, 2024, https://op.europa.eu/fi/publication-detail/-/publication/65a3b8f7-8524-11ef-a67d-01aa75ed71a1; JRC:n julkaisu, Hristov et al 2024)
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Yhteisymmärryspöytäkirja on johtanut vakavaan liialliseen riippuvuuteen tuoduista öljysiemenistä, mukaan lukien valkuaispitoiset palkokasvit, kuten soija, sekä valkuaispitoisten palkokasvien, kuten papujen, herneiden, linssien ja lupiinien, siementen jalostuksen voimakkaaseen vähenemiseen EU:ssa sekä elintarvike- että erityisesti rehukäytössä – valkuaiskasvien rehutuontiriippuvuus on jopa 75 prosenttia*; niitä viljellään EU:ssa vain vähän, ja monet paikalliset/alueelliset lajikkeet ovat hävinneet. Yhteisymmärryspöytäkirja muodostaa oikeudellisen esteen EU:ssa viljeltyjen öljysiementen jalostuksen ja markkinoiden kehittämiselle. Näiden markkinoiden kehittäminen on EU:n omavaraisuuden ja strategisen riippumattomuuden edun mukaista.
</Amend>
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<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla.

	
	[Kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 70 artiklan 4–10 kohta] – Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä – siirretty kumppanuusrahastoa koskevasta asetuksesta

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan 5 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös asetuksen XX [YMP] XX artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 70 artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Arviointikertomus ja tarvittaessa selostus korjaavista toimista sekä niiden täytäntöönpanon aikataulu on toimitettava komissiolle viimeistään helmikuun 15 päivänä kyseistä kalenterivuotta seuraavana vuonna.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 1 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana.

	
	6. Jäsenvaltioiden on perustettava eurooppalainen maanseurantajärjestelmä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdennetyn järjestelmän täytäntöönpanoon ja soveltamiseen liittyviä jäsenvaltioiden velvollisuuksia. Järjestelmän on tarjottava viljelijöille tietoa tilojen kestävän hoidon tukemiseksi. Lisäksi sen on tarjottava tietoja YMP:n kehittämistä ja seurantaa varten ja edistettävä maatilojen kestävyyttä koskevien tietojen jakamista.

	
	7. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 70 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille 10 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi. 8. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 70 artiklassa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja syrjimättömällä tavalla unionin taloudellisia etuja suojaten, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 70 artiklan 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten;

	
	b) säännöt, jotka koskevat asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 70 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmää.

	
	9. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:

	
	a) muoto, sisältö ja järjestelyt toimitettaessa seuraavia asiakirjoja komissiolle tai asetettaessa ne komission saataville:

	
	i) 1 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus;

	
	ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat toimet;

	
	b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt:

	
	i) maatalouden seurantajärjestelmä;

	
	ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä;

	
	iii) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä.

	
	10. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 24 artiklassa [komiteamenettely, tarkastelumenettely] tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan talousyhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välisen öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen kannalta merkityksellisistä pinta-alaperusteisista interventioista, asianomaisten jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmiin sisältyviin suunniteltuihin tuotoksiin perustuva kokonaistukiala ei saa ylittää koko unionin enimmäistukialaa.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo myöntää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tukea, on ilmoitettava vastaavat suunnitellut tuotokset hehtaareina kumppanuussuunnitelmassa.

	
	3. Jos kaikki jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissaan ehdottamat suunnitellut tuotokset ylittävät tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun koko unionin enimmäistukialan, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan kunkin jäsenvaltion ohjeellinen viitetukiala, joka lasketaan sen perusteella, mikä on kunkin jäsenvaltion osuus unionin keskimääräisestä viljelyalasta viiden edellisen vuoden aikana suunnitelmaehdotuksen jättämistä edeltävästä vuodesta alkaen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 88 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen [komiteamenettely].

	
	4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä jäsenvaltioista vähennyskertoimen. Jäsenvaltioiden on mukautettava kumppanuussuunnitelmassa ehdotettuja suunniteltuja tuotoksia vähennyskertoimien mukaisesti. 

	
	5. Jos jäsenvaltio aikoo lisätä 1 kohdassa tarkoitettuja suunniteltuja tuotoksia, jotka esitetään komission hyväksymässä kumppanuussuunnitelmassa, sen on ilmoitettava siitä komissiolle pyytämällä kumppanuussuunnitelman muuttamista.

	
	6. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu koko unionin enimmäistukiala ei ylittyisi, komissio vahvistaa vähennyskertoimet tai tarkistaa voimassa olevia vähennyskertoimia kaikkien niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka ylittivät viitetukialansa kumppanuussuunnitelmissaan. Komissio vahvistaa tai tarkistaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja vähennyskertoimia täytäntöönpanopäätöksellä.

	
	7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää syötäväksi tarkoitettujen auringonkukansiementen viljelyä yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista pinta-alaperusteisista interventioista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 41 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan talousyhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välisen öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen kannalta merkityksellisistä pinta-alaperusteisista interventioista, asianomaisten jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmiin sisältyviin suunniteltuihin tuotoksiin perustuva kokonaistukiala ei saa ylittää koko unionin enimmäistukialaa.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo myöntää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tukea, on ilmoitettava vastaavat suunnitellut tuotokset hehtaareina kumppanuussuunnitelmassa.

	
	3. Jos kaikki jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissaan ehdottamat suunnitellut tuotokset ylittävät tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun koko unionin enimmäistukialan, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan kunkin jäsenvaltion ohjeellinen viitetukiala, joka lasketaan sen perusteella, mikä on kunkin jäsenvaltion osuus unionin keskimääräisestä viljelyalasta viiden edellisen vuoden aikana suunnitelmaehdotuksen jättämistä edeltävästä vuodesta alkaen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 88 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen [komiteamenettely].

	
	4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä jäsenvaltioista vähennyskertoimen. Jäsenvaltioiden on mukautettava kumppanuussuunnitelmassa ehdotettuja suunniteltuja tuotoksia vähennyskertoimien mukaisesti.

	
	5. Jos jäsenvaltio aikoo lisätä 1 kohdassa tarkoitettuja suunniteltuja tuotoksia, jotka esitetään komission hyväksymässä kumppanuussuunnitelmassa, sen on ilmoitettava siitä komissiolle pyytämällä kumppanuussuunnitelman muuttamista.

	
	6. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu koko unionin enimmäistukiala ei ylittyisi, komissio vahvistaa vähennyskertoimet tai tarkistaa voimassa olevia vähennyskertoimia kaikkien niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka ylittivät viitetukialansa kumppanuussuunnitelmissaan. Komissio vahvistaa tai tarkistaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja vähennyskertoimia täytäntöönpanopäätöksellä.

	
	7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää syötäväksi tarkoitettujen auringonkukansiementen viljelyä yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista pinta-alaperusteisista interventioista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan talousyhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välisen öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen kannalta merkityksellisistä pinta-alaperusteisista interventioista, asianomaisten jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmiin sisältyviin suunniteltuihin tuotoksiin perustuva kokonaistukiala ei saa ylittää koko unionin enimmäistukialaa.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo myöntää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tukea, on ilmoitettava vastaavat suunnitellut tuotokset hehtaareina kumppanuussuunnitelmassa.

	
	3. Jos kaikki jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissaan ehdottamat suunnitellut tuotokset ylittävät tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun koko unionin enimmäistukialan, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan kunkin jäsenvaltion ohjeellinen viitetukiala, joka lasketaan sen perusteella, mikä on kunkin jäsenvaltion osuus unionin keskimääräisestä viljelyalasta viiden edellisen vuoden aikana suunnitelmaehdotuksen jättämistä edeltävästä vuodesta alkaen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 88 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen [komiteamenettely].

	
	4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä jäsenvaltioista vähennyskertoimen. Jäsenvaltioiden on mukautettava kumppanuussuunnitelmassa ehdotettuja suunniteltuja tuotoksia vähennyskertoimien mukaisesti.

	
	5. Jos jäsenvaltio aikoo lisätä 1 kohdassa tarkoitettuja suunniteltuja tuotoksia, jotka esitetään komission hyväksymässä kumppanuussuunnitelmassa, sen on ilmoitettava siitä komissiolle pyytämällä kumppanuussuunnitelman muuttamista.

	
	6. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu koko unionin enimmäistukiala ei ylittyisi, komissio vahvistaa vähennyskertoimet tai tarkistaa voimassa olevia vähennyskertoimia kaikkien niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka ylittivät viitetukialansa kumppanuussuunnitelmissaan. Komissio vahvistaa tai tarkistaa ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja vähennyskertoimia täytäntöönpanopäätöksellä.

	
	7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää syötäväksi tarkoitettujen auringonkukansiementen viljelyä yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista pinta-alaperusteisista interventioista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 41 artikla.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan täytäntöönpano

	
	1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan talousyhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välisen öljysiemeniä koskevan yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen kannalta merkityksellisistä pinta-alaperusteisista interventioista, asianomaisten jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmiin sisältyviin suunniteltuihin tuotoksiin perustuva kokonaistukiala ei saa ylittää koko unionin enimmäistukialaa.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo myöntää tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua tukea, on ilmoitettava vastaavat suunnitellut tuotokset hehtaareina kumppanuussuunnitelmassa.

	
	3. Jos kaikki jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissaan ehdottamat suunnitellut tuotokset ylittävät tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun koko unionin enimmäistukialan, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa vahvistetaan kunkin jäsenvaltion ohjeellinen viitetukiala, joka lasketaan sen perusteella, mikä on kunkin jäsenvaltion osuus unionin keskimääräisestä viljelyalasta viiden edellisen vuoden aikana suunnitelmaehdotuksen jättämistä edeltävästä vuodesta alkaen. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 88 artiklassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen [komiteamenettely].

	
	4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä jäsenvaltioista vähennyskertoimen. Jäsenvaltioiden on mukautettava kumppanuussuunnitelmassa ehdotettuja suunniteltuja tuotoksia vähennyskertoimien mukaisesti.

	
	5. Jos jäsenvaltio aikoo lisätä 1 kohdassa tarkoitettuja suunniteltuja tuotoksia, jotka esitetään komission hyväksymässä kumppanuussuunnitelmassa, sen on ilmoitettava siitä komissiolle pyytämällä kumppanuussuunnitelman muuttamista.

	
	6. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu koko unionin enimmäistukiala ei ylittyisi, komissio hyväksyy täytäntöönpanoasetuksia päätöksen muodossa ja vahvistaa niissä vähennyskertoimet tai tarkistaa voimassa olevia vähennyskertoimia kaikkien niiden jäsenvaltioiden osalta, jotka ylittivät viitetukialansa kumppanuussuunnitelmissaan.

	
	7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää syötäväksi tarkoitettujen auringonkukansiementen viljelyä yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista pinta-alaperusteisista interventioista.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Erityinen hankintajärjestelmä

	
	1. Otetaan käyttöön erityisiä hankintajärjestelmiä, jotka koskevat SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltuja ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden valmistukseen tai maatalouden tuotantopanoksina välttämättömiä maataloustuotteita Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	2. Kreikan on vahvistettava suunnitelmassaan sopivimmaksi katsomallaan maantieteellisellä tasolla SEUT-sopimuksen liitteessä I luetelluista tuotteista kunkin maataloustuotteen enimmäismäärä, jotta voidaan määrittää Egeanmeren pienten saarten vuotuiset hankintatarpeet.

	
	3. Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu maataloustuotteiden enimmäismäärä sisältää myös ne kyseisten tuotteiden määrät, jotka paikallisille markkinoille, muualle unioniin lähetettäviksi tai kolmansiin maihin osana alueellista kauppaa tai perinteisten kauppavirtojen puitteissa vietäviksi tarkoitettuja tuotteita pakkaavat ja jalostavat yritykset tarvitsevat. Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettujen tuotteiden enimmäismäärä määritetään ottaen erityisesti huomioon edellisen ohjelmakauden hankintaennusteissa vahvistetut kyseisten tuotteiden määrät.

	
	4. Egeanmeren pienille saarille on myönnettävä tukea unionin tuotteiden hankkimiseen, jotta voidaan varmistaa 2 kohdan mukaisesti vahvistetut erityiset hankintatarpeet hinnan ja laadun osalta niin, että samalla säilytetään unionin osuus kyseisten tuotteiden toimituksista.

	
	5. Tukea ei myönnetä sellaisten tuotteiden hankintaan, jotka ovat jo saaneet erityisen hankintajärjestelmän mukaista tukea jollain muulla Egeanmeren pienellä saarella.

	
	6. Erityiseen hankintajärjestelmään otetaan ainoastaan laadultaan virheettömiä, aitoja ja myyntikelpoisia tuotteita.

	
	7. Kreikan on erityistä hankintajärjestelmää täytäntöön pannessaan otettava huomioon erityisesti tarve varmistaa, ettei olemassa olevan paikallisen tuotannon vakaus vaarannu eikä sen kehittämistä vaikeuteta, sekä 5 kohdassa säädetty vaatimus.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	20 i artikla (uusi) (kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen entinen 57 artikla) Eurooppalainen ja kansallinen YMP-verkosto

	
	3. Kansallisten ja eurooppalaisten YMP-verkostojen tavoitteena on

	
	a) saada sidosryhmät, erityisesti viljelijöitä ja karjankasvattajia edustavat organisaatiot, osuuskunnat, tuottajaorganisaatiot, kasteluyhteisöt, nuoret viljelijät, maaseudun naiset, paikalliset toimintaryhmät sekä alue- ja paikallisviranomaiset, mukaan väestön riskien vähentämistä koskevaan suunnitelmaan sisältyvien YMP:n interventioiden suunnitteluun, toteuttamiseen, seurantaan ja tarkistamiseen;

	
	d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen vaihtoa erityisesti vesitehokkuuden, kestävän kastelun, veden uudelleenkäytön, digitalisaation, täsmäviljelyn, kasvien ja eläinten terveyden, bioturvallisuuden, kasvintuhoojien integroidun hallinnan, sukupolvenvaihdoksen, tulipalojen ehkäisyn, ilmastonmuutokseen sopeutumisen, maatalouden kilpailukyvyn ja elintarviketurvan osalta.

	
	4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostojen on

	
	a) kerättävä, analysoitava ja levitettävä YMP:hen liittyviä hyviä käytäntöjä koskevia tietoja sekä maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä koskevia analyyseja, mukaan lukien kestävään vesihuoltoon, tulipalojen ehkäisyyn, maaperänhoitoon ja karjankasvatukseen liittyvät hyvät käytännöt;

	
	d) tuettava rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten paikallisten toimintaryhmien (Leader-ohjelma), tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI toimijaryhmien, osuuskuntien, tuottajaorganisaatioiden ja maatalousjärjestöjen, verkostojen luomista ja edistettävä yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla.

	
	Tuki bioturvallisuuteen ja eläinten tartuntatautien ehkäisemiseen ja hävittämiseen

	
	1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea toimenpiteisiin, joilla pyritään parantamaan maatilojen bioturvallisuutta sekä ehkäisemään ja hävittämään eläinten tartuntatauteja;

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti

	
	a) bioturvallisuuden parantamiseen tähtäävät investoinnit;

	
	b) bioturvallisuuden varmistamiseksi tarvittavien laitteiden ja tilojen hankinnat;

	
	c) pakolliset eläinlääkinnälliset toimenpiteet;

	
	d) laboratoriotutkimukset;

	
	e) tarttuvien eläintautien seurantaan liittyvät toimenpiteet;

	
	f) tarttuvien tautien taudinpurkausten hävittämiseen liittyvät toimenpiteet;

	
	g) bioturvallisuutta koskeva koulutus ja neuvonta.

	
	3. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea unionin oikeuden tai kansallisen lainsäädännön nojalla vaadittujen toimenpiteiden kaikkien tai joidenkin kustannusten kattamiseksi.

	
	4. Tuki auttaa parantamaan maatilojen bioturvallisuutta, vähentämään taloudellisia menetyksiä ja varmistamaan unionin ruokaturvan.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä

	
	1. Viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä muodostuu jäsenvaltion käyttöön ottamasta ja säännöllisesti ajantasaistamasta paikkatietojärjestelmästä, joka perustuu ilma- tai satelliittiortokuvaukseen ja takaa yhtenäisen standardin mukaisesti vähintään mittakaavan 1:5 000 karttoja vastaavan tarkkuuden.

	
	2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä a) yksilöi yksiselitteisesti kunkin viljelylohkon ja sellaiset muussa kuin maatalouskäytössä olevia aloja sisältävät pinta-alayksiköt, jotka jäsenvaltio katsoo kelpoisiksi 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen interventioiden mukaisen tuen saamiseen, sekä sisältää ajantasaiset arvot alueista, jotka jäsenvaltio katsoo kelpoisiksi näiden interventioiden mukaisen tuen saamiseen; b) mahdollistaa sellaisten viljelylohkojen ja muussa kuin maatalouskäytössä olevien alojen, joista on haettu tukea, oikean sijainnin määrittämisen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 d artikla

	
	Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

	
	(... )

	
	6. Tuensaaja, joka saa tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille ja jonka vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI olevassa A ja C osassa tarkoitetuista vastuullista tilanhoitoa koskevista tarkastuksista ja seuraamuksista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 42 artikla; ”(...)” = ei muutosta kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen artiklaan.) Lisäys 6 kohtaan: ”tarkastuksista ja seuraamuksista”. Poistetaan ”vaatimuksista”. Kun hyvien viljelykäytäntöjen noudattamista koskeva nykytila säilytetään, myös yksinkertaistetun kertakorvausjärjestelmän piiriin kuuluvat pienviljelijät voivat saada kannustinmaksuja.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 e artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	20 j artikla (uusi) (kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen entinen 70 artikla) Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava ja otettava käyttöön yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ”yhdennetty järjestelmä”. Järjestelmää on sovellettava tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin, ja se on suunniteltava siten, että sitä voidaan käyttää yksinkertaistamista, oikeusvarmuutta, maksujen oikea-aikaisuutta sekä viljelijöiden ja tuensaajien hallinnollisen rasitteen vähentämistä edistävänä välineenä.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitetun tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa soveltuvissa tapauksissa kansallista maatalousuudistusohjelmaa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille tarkoitettua tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin edellyttäen, että tällainen käyttö ei aiheuta viljelijöille tai tuensaajille ylimääräisiä raportointivelvoitteita, päällekkäisiä tarkastuksia tai automaattisia seuraamuksia.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmässä havainnoidaan, seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot. Tavoitteena on tukea YMP:n interventioiden hallinnointia, vähentää paikalla tehtäviä tarkastuksia sekä auttaa viljelijöitä ja hallintoja. Maatalouden seurantajärjestelmän tuottamat tiedot eivät yksinään muodosta riittävää perustetta seuraamuksille, maksujen vähennyksille, poissulkemisille tai takaisinperinnälle ilman ennakkovarmennusta ja ilman, että asianomaiselle viljelijälle tai tuensaajalle annetaan mahdollisuus esittää selityksiä, korjauksia tai todisteita;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen täytäntöönpanojärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen täytäntöönpanojärjestelmä on digitaalinen väline, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä. Paikkatietoperusteisen ja eläinperusteisen täytäntöönpanojärjestelmän olisi oltava helppokäyttöinen ja saavutettava ja siihen olisi mahdollisuuksien mukaan ladattava valmiiksi hallintoa varten jo saatavilla olevia tietoja yhden kerran periaatteen mukaisesti. Tuensaajien on voitava korjata, päivittää tai selventää toimitettuja tietoja ilman kohtuutonta hallinnollista rasitetta;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä, joka perustuu oikeasuhteisuuteen, riskien analysointiin ja tuensaajan oikeuteen tulla kuulluksi. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemukselle ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia täydennetään tarvittaessa paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltioiden on vältettävä päällekkäistä valvontaa, ja ne voivat päättää olla tekemättä paikalla tehtäviä tarkastuksia, jos toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä valvotaan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetun maatalouden valvontajärjestelmän puitteissa. Vähäiset, ilmeiset tai tahattomat virheet eivät saisi johtaa suhteettomiin seuraamuksiin.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Arviointikertomus ja tarvittaessa korjaavat toimet ja niiden toteuttamisaikataulu on toimitettava komissiolle ennen vastaavaa kalenterivuotta seuraavan vuoden helmikuun 15. päivää. Yhdennetyn järjestelmän laadun arvioinnissa ilmenevät puutteet eivät saa automaattisesti johtaa viljelijöille tai tuensaajille suoritettavien maksujen viivästyksiin, vähennyksiin, poissulkemisiin tai takaisinperintöihin, jos kyseiset puutteet johtuvat hallinnollisista, teknisistä tai järjestelmään liittyvistä ongelmista.

	
	6. Jäsenvaltioiden on perustettava eurooppalainen maanseurantajärjestelmä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdennetyn järjestelmän soveltamiseen liittyviä jäsenvaltioiden velvollisuuksia. Järjestelmän olisi tarjottava viljelijöille hyödyllistä, saatavilla olevaa ja käytännöllistä tietoa, jolla tuetaan tilojen kestävää hoitoa, vesitehokkuutta, maaperänhoitoa, ilmastonmuutokseen sopeutumista, tulipalojen, kasvintuhoojien ja tautien ehkäisyä sekä tilojen häiriönsietokykyä. Järjestelmän olisi tarjottava myös yhdistettyjä ja anonymisoituja tietoja YMP:n kehittämistä ja seurantaa varten, ja sillä olisi voitava edistää tilojen kestävyyttä koskevien tietojen vapaaehtoista jakamista varmistaen tietosuoja, liikesalaisuuksien suojelu ja viljelijöiden määräysvalta omaan toimintaansa liittyviin tietoihin.

	
	7. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tarvittaessa tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Viljelijöiden jakamien tietojen käyttö rajataan tarkoituksiin, joita varten tiedot on toimitettu, paitsi jos asianomainen viljelijä tai tuensaaja on antanut suostumuksensa tietojen myöhempään käyttöön tai jos tiedot yhdistetään tai anonymisoidaan. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	8. Jos se on ehdottoman välttämätöntä tämän luvun mukaisen yhdennetyn järjestelmän tehokkaan, johdonmukaisen ja syrjimättömän soveltamisen varmistamiseksi ja siten unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä tämän asetuksen täydentämiseksi ainoastaan teknisillä säännöillä, jotka koskevat

	
	a) unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten;

	
	b) 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua elintarvikkeiden hintoja koskevaa yhdennettyä järjestelmää. Kyseisillä delegoiduilla säädöksillä ei saa asettaa viljelijöille, tuensaajille tai kansallisille ja alueellisille viranomaisille tässä asetuksessa asetettuja pidemmälle meneviä uusia tukikelpoisuusedellytyksiä, raportointivelvoitteita, valvontavaatimuksia, tietojen jakamista koskevia velvoitteita tai maksuja koskevia rajoituksia.

	
	Täytäntöönpanosäädösten on oltava oikeasuhteisia ja yhden kerran periaatteen mukaisia ja niissä on varmistettava tietosuoja ja liikesalaisuuksien suojelu sekä noudatettava tavoitetta vähentää viljelijöiden ja tuensaajien hallinnollista rasitetta.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 e artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 12 kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt suunnitelman, perustettava YMP:tä varten kansallinen verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-verkosto’, organisaatioiden ja viranomaisten, neuvonantajien, tutkijoiden ja muiden innovointitoimijoiden sekä muiden maatalouden ja maaseudun kehittämisen alan toimijoiden verkostoimiseksi kansallisella tasolla. Kansallisen YMP-verkoston on perustuttava jäsenvaltioissa olemassa olevassa verkostotoiminnassa saatuihin kokemuksiin ja siinä sovellettuihin käytäntöihin.

	
	2. Komissio perustaa yhteistä maatalouspolitiikkaa varten eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja maaseudun kehittämisen alalla toimivien kansallisten verkostojen, organisaatioiden ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin tasolla.

	
	3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen tavoitteena on

	
	a) ottaa sidosryhmät mukaan kumppanuussuunnitelman YMP:n interventioiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon;

	
	b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia YMP:n interventioiden täytäntöönpanossa;

	
	c) parantaa kumppanuussuunnitelmien ja erityisesti niiden maatalouteen liittyvien toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia; d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen jakamista;

	
	e) parantaa seuranta- ja arviointivalmiuksia;

	
	f) levittää tietoa YMP:stä ja rahoitusmahdollisuuksista;

	
	g) edistää YMP:n kehittämistä edelleen.

	
	4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostot

	
	a) keräävät, analysoivat ja levittävät tietoa YMP:tä koskevista hyvistä käytännöistä sekä analysoivat maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä;

	
	b) kehittävät jäsenvaltioiden viranomaisten ja muiden kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin YMP:n osalta osallistuvien toimijoiden valmiuksia;

	
	c) helpottavat vaihtoa, vertaisoppimista ja verkostoitumista, mukaan lukien tarvittaessa vaihto kolmansien maiden verkostojen kanssa;

	
	d) tukevat rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten tämän asetuksen 18 a artiklan [Leader-ohjelma] mukaisten paikallisten toimintaryhmien ja tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, verkostoitumista ja edistävät yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.

	
	5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa on käytettävä erottuvaa visuaalista ilmettä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 57 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 e artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	20 j artikla (uusi) (aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 70 artikla) Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	* 20 j artikla

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä; *mukaan lukien tiedot tilan koosta, maankäytöstä ja maanhallinnasta*;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden *todellisten* tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	(...)

	
	7. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla, *kuten maanomistuksen keskittymisen, maanhallinnan, maamarkkinoiden dynamiikan ja maan hankinnan edellytysten seurannan kannalta merkityksellisten tietojen sekä kansallisten tai alueellisten maankäytön seurantakeskusten tietojen avulla*, viljelijöiden *ja viranomaisten* hyödyksi.

	
	(...)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 70 artikla.) Lisätään seuraavat (lisäykset merkitty asteriskein, esimerkiksi *xyz*): kohtaan 3 c: ”mukaan lukien tiedot tilan koosta, maankäytöstä ja maanhallinnasta; ” kohtaan 3 e ”todellisten” ja kohtaan 7 ”kuten ... avulla” ja ”ja viranomaisten”. Symbolilla (...) merkitty teksti pysyy samana kuin kumppanuusrahastoa koskevassa asetuksessa.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 e artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

	
	1. Tässä luvussa säädetään erityisistä maatalousalan interventiotyypeistä niiden ongelmien ratkaisemiseksi, joita Egeanmeren pienille saarille aiheutuu niiden saaristoasemasta, pienestä koosta ja etäisyydestä markkina-alueisiin. 

	
	2. Tässä asetuksessa ’Egeanmeren pienillä saarilla’ tarkoitetaan kaikkia Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa lukuun ottamatta. 

	
	3. Sen lisäksi, että 1 kohdassa tarkoitetuilla interventioilla edistetään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 3 artiklan d alakohdassa vahvistettuja erityistavoitteita, niillä on edistettävä seuraavia tavoitteita: 

	
	a) varmistetaan ihmisravinnoksi tai jalostukseen ja maatalouden tuotantopanoksina käytettävien välttämättömien tuotteiden hankinta Egeanmeren pienillä saarilla vähentämällä erittäin syrjäisestä sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia lisäkustannuksia vahingoittamatta kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen kehitystä; 

	
	b) turvataan maatalouden pitkän aikavälin tulevaisuus ja maataloustoiminnan kehittäminen Egeanmeren pienillä saarilla, mukaan lukien paikallisten viljelykasvien ja tuotteiden tuotanto, jalostus ja myynti keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja vahvistetaan niiden kilpailukykyä. 

	
	4. Kreikka voi toteuttaa Egeanmeren pienillä saarilla kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja interventioita, lukuun ottamatta kyseisen artiklan [Interventiotyypit] ensimmäisen kohdan o alakohdassa [syrjäisimmät alueet] tarkoitettuja interventioita.

	
	5. Tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa sovelletaan tuensaajiin, jotka saavat tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille.

	
	6. Tuensaaja, joka saa tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille ja jonka vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI olevassa A ja C osassa tarkoitetuista vastuullista tilanhoitoa koskevista vaatimuksista.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

	
	1. Tässä luvussa säädetään erityisistä maatalousalan interventiotyypeistä niiden ongelmien ratkaisemiseksi, joita Egeanmeren pienille saarille aiheutuu niiden saaristoasemasta, pienestä koosta ja etäisyydestä markkina-alueisiin.

	
	2. Tässä asetuksessa ’Egeanmeren pienillä saarilla’ tarkoitetaan kaikkia Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa lukuun ottamatta.

	
	3. Sen lisäksi, että 1 kohdassa tarkoitetuilla interventioilla edistetään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 3 artiklan d alakohdassa vahvistettuja erityistavoitteita, niillä on edistettävä seuraavia tavoitteita:

	
	a) varmistetaan ihmisravinnoksi tai jalostukseen ja maatalouden tuotantopanoksina käytettävien välttämättömien tuotteiden hankinta Egeanmeren pienillä saarilla vähentämällä erittäin syrjäisestä sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia lisäkustannuksia vahingoittamatta kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen kehitystä;

	
	b) turvataan maatalouden pitkän aikavälin tulevaisuus ja maataloustoiminnan kehittäminen Egeanmeren pienillä saarilla, mukaan lukien paikallisten viljelykasvien ja tuotteiden tuotanto, jalostus ja myynti keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja vahvistetaan niiden kilpailukykyä.

	
	4. Kreikka voi toteuttaa Egeanmeren pienillä saarilla kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja interventioita, lukuun ottamatta kyseisen artiklan [Interventiotyypit] ensimmäisen kohdan o alakohdassa [syrjäisimmät alueet] tarkoitettuja interventioita.

	
	5. Tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa sovelletaan tuensaajiin, jotka saavat tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa tarkoitettua paikallisten maataloustuotteiden tukea [Tuki paikallisille maataloustuotteille].

	
	6. Tuensaaja, joka saa tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa [Tuki paikallisille maataloustuotteille] tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille ja jonka vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI olevassa A ja C osassa tarkoitetuista vastuullista tilanhoitoa koskevista vaatimuksista.
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 e artikla

	
	Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

	
	1. Tässä luvussa säädetään erityisistä maatalousalan interventiotyypeistä niiden ongelmien ratkaisemiseksi, joita Egeanmeren pienille saarille aiheutuu niiden saaristoasemasta, pienestä koosta ja etäisyydestä markkina-alueisiin.

	
	2. Tässä asetuksessa ’Egeanmeren pienillä saarilla’ tarkoitetaan kaikkia Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa lukuun ottamatta.

	
	3. Sen lisäksi, että 1 kohdassa tarkoitetuilla interventioilla edistetään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 3 artiklan d alakohdassa vahvistettuja erityistavoitteita, niillä on edistettävä seuraavia tavoitteita:

	
	a) varmistetaan ihmisravinnoksi tai jalostukseen ja maatalouden tuotantopanoksina käytettävien välttämättömien tuotteiden hankinta Egeanmeren pienillä saarilla vähentämällä erittäin syrjäisestä sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia lisäkustannuksia vahingoittamatta kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen kehitystä;

	
	b) turvataan maatalouden pitkän aikavälin tulevaisuus ja maataloustoiminnan kehittäminen Egeanmeren pienillä saarilla, mukaan lukien paikallisten viljelykasvien ja tuotteiden tuotanto, jalostus ja myynti keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja vahvistetaan niiden kilpailukykyä.

	
	4. Kreikka voi toteuttaa Egeanmeren pienillä saarilla kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja interventioita, lukuun ottamatta kyseisen kohdan [Interventiotyypit] kohdan o alakohdassa [syrjäisimmät alueet] tarkoitettuja interventioita.

	
	5. Tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa sovelletaan tuensaajiin, jotka saavat tämän asetuksen uudessa 20 g artiklassa tarkoitettua paikallisten maataloustuotteiden tukea [Tuki paikallisille maataloustuotteille].

	
	6. Tuensaaja, joka saa tämän asetuksen 20 g artiklassa tarkoitettua tukea paikallisille maataloustuotteille [Tuki paikallisille maataloustuotteille] ja jonka vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI olevassa A ja C osassa tarkoitetuista vastuullista tilanhoitoa koskevista vaatimuksista.
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	Tuki paikallisille maataloustuotteille

	
	1. Kreikan on myönnettävä tukea sekä raakojen että jalostettujen maataloustuotteiden tuotantoon, jalostukseen, kaupan pitämiseen ja kuljetukseen Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	2. Kreikan on suunniteltava interventiot siten, että varmistetaan paikallisen maataloustuotannon jatkuvuus ja kehitys Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	3. Kreikan on varmistettava tukien tasapuolinen jakautuminen. Kreikka voi asettaa ylärajan tuensaajalle tiettynä kalenterivuonna myönnettävän tuen määrälle tai käyttää asteittain alenevia tukia.

	
	4. Kreikka voi myöntää tukea tuotteiden kaupan pitämiseen sen alueen ulkopuolella, jolla ne on tuotettu. Kyseinen tuki saa olla enintään 10 prosenttia sen kaupan pidetyn tuotannon arvosta, joka on toimitettu määräalueelle tiettynä kalenterivuonna.

	
	5. Jos suunnitelmaa muutetaan kansallisia uudistussuunnitelmia koskevan asetuksen 24 artiklan [suunnitelmien muuttaminen] mukaisesti, tuensaajat, joihin poikkeuksellinen luonnonkatastrofi tai äärimmäinen sääilmiö on vaikuttanut, voivat edelleen saada tukea 1 kohdassa säädettyjen tuotantoa, jalostusta tai myyntiä tukevien toimenpiteiden muodossa riippumatta niiden toiminnan tasosta koko elpymiskauden ajan edellyttäen, että tuensaajat sitoutuvat virallisesti palauttamaan maatalouden tuotantokapasiteettinsa.
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	Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä

	
	1. Kun kyseessä on 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen pinta-alaan perustuvien interventioiden mukainen tuki, jäsenvaltion on edellytettävä, että hakemus esitetään toimivaltaisen viranomaisen käyttöön asettamassa paikkatietoperusteisessa hakumuodossa.

	
	2. Kun kyseessä on 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen eläinperusteisten interventioiden mukainen tuki, jäsenvaltion on edellytettävä hakemuksen jättämistä.

	
	3. Jäsenvaltioiden on esitäytettävä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut hakemukset 20 b artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista järjestelmistä tai muista asiaankuuluvista julkisista tietokannoista saaduilla tiedoilla.

	
	4. Jäsenvaltiot voivat perustaa automaattisen hakujärjestelmän ja päättää, mitkä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista hakemuksista sen on katettava.

	
	5. Jos jäsenvaltio päättää käyttää automaattista hakujärjestelmää, sen on perustettava järjestelmä, joka mahdollistaa sen, että hallinto voi suorittaa maksut tuensaajille virallisten sähköisten tietokantojen sisältämien tietojen perusteella. Jos ne ovat muuttuneet, näitä olemassa olevia tietoja on täydennettävä lisätiedoilla, jos se on tarpeen muutoksen kattamiseksi. Tuensaajan on vahvistettava olemassa olevat tiedot ja mahdolliset täydentävät lisätiedot, jotka ovat saatavilla automaattisen hakujärjestelmän kautta.
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	Tuki maatalousmarkkinoiden vakauttamiseen tähtääviin mekanismeihin

	
	1. Jäsenvaltiot voivat perustaa välineitä, joilla pyritään vakauttamaan maatalousmarkkinoita ja lieventämään poikkeuksellisten markkinahäiriöiden seurauksia.

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti a) markkinoiden interventiovälineet;

	
	b) yksityisen varastoinnin tuki;

	
	c) viljelijöiden tulojen vakauttamisrahastot;

	
	d) vakavan markkinahäiriön sattuessa käyttöön otettava poikkeuksellinen rahoitustuki;

	
	e) välineet, joilla lievennetään maataloustuotteiden hintojen äkillisten muutosten seurauksia.

	
	3. Jäsenvaltioiden on vahvistettava edellytykset markkinoiden vakauttamisvälineiden käyttöönotolle kumppanuussuunnitelmissaan.

	
	4. Tässä artiklassa tarkoitetuilla välineillä täydennetään 12 artiklassa vahvistettuja interventioita, ja niitä voidaan soveltaa, jos talous-, terveys- tai ilmastokriisi tai geopoliittinen kriisi vaikuttaa maatalousmarkkinoiden toimintaan.
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	Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Komissiolle on toimitettava arviointikertomus ja tarvittaessa selostus korjaavista toimista sekä niiden täytäntöönpanon aikataulu viimeistään helmikuun 15 päivänä kyseistä kalenterivuotta seuraavana vuonna.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana.

	
	6. Jäsenvaltioiden on perustettava eurooppalainen maanseurantajärjestelmä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdennetyn järjestelmän täytäntöönpanoon ja soveltamiseen liittyviä jäsenvaltioiden velvollisuuksia. Järjestelmän on tarjottava viljelijöille tietoa tilojen kestävän hoidon tukemiseksi. Lisäksi sen on tarjottava tietoja YMP:n kehittämistä ja seurantaa varten ja edistettävä maatilojen kestävyyttä koskevien tietojen jakamista.

	
	7. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	8. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että tässä luvussa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja syrjimättömällä tavalla unionin taloudellisia etuja suojaten, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti täytäntöönpanosäädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten;
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	Erityinen hankintajärjestelmä

	
	1. Perustetaan erityinen hankintajärjestelmä, joka koskee SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltuja ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden valmistukseen tai maatalouden tuotantopanoksina käytettäviä välttämättömiä maataloustuotteita Egeanmeren pienillä saarilla. Kreikan on vahvistettava kumppanuussuunnitelmassaan sopivimmaksi katsomallaan maantieteellisellä tasolla kunkin maataloustuotteen enimmäismäärä SEUT-sopimuksen liitteessä I luetelluista tuotteista, jotta voidaan määrittää Egeanmeren pienten saarten vuotuiset hankintatarpeet. 

	
	3. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu maataloustuotteiden enimmäismäärä sisältää myös niiden tuotteiden määrät, jotka tuotteita pakkaavat ja jalostavat yritykset tarvitsevat ja jotka on tarkoitettu paikallisille markkinoille, muualle unioniin lähetettäviksi tai kolmansiin maihin vietäviksi osana alueellista kauppaa tai perinteisten kauppavirtojen puitteissa. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden enimmäismäärä vahvistetaan ottaen erityisesti huomioon edellisen ohjelmakauden hankintaennusteissa vahvistetut kyseisten tuotteiden määrät. 

	
	4. Egeanmeren pienille saarille on myönnettävä tukea unionin tuotteiden hankkimiseen, jotta voidaan varmistaa 2 kohdan mukaisesti vahvistetut erityiset hankintavaatimukset hinnan ja laadun osalta niin, että samalla säilytetään unionin osuus kyseisten tuotteiden tarjonnasta. 

	
	5. Tukea ei myönnetä sellaisten tuotteiden hankintaan, jotka ovat jo saaneet erityisen hankintajärjestelmän mukaista tukea jollain muulla Egeanmeren pienellä saarella. 

	
	6. Erityiseen hankintajärjestelmään voidaan ottaa ainoastaan virheettömiä, aitoja ja myyntikelpoisia tuotteita.

	
	7. Kreikan on erityistä hankintajärjestelmää täytäntöön pannessaan otettava huomioon erityisesti tarve varmistaa, ettei olemassa olevan paikallisen tuotannon vakaus vaarannu eikä sen kehittämistä vaikeuteta, sekä 5 kohdassa säädetty vaatimus. 
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	Erityinen hankintajärjestelmä

	
	1. Perustetaan erityinen hankintajärjestelmä, joka koskee SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltuja ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden valmistukseen tai maatalouden tuotantopanoksina käytettäviä välttämättömiä maataloustuotteita Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	2. Kreikan on vahvistettava kumppanuussuunnitelmassaan sopivimmaksi katsomallaan maantieteellisellä tasolla SEUT-sopimuksen liitteessä I luetelluista tuotteista kunkin maataloustuotteen enimmäismäärä, jotta voidaan määrittää Egeanmeren pienten saarten vuotuiset hankintatarpeet.

	
	3. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu maataloustuotteiden enimmäismäärä sisältää myös niiden tuotteiden määrät, jotka tuotteita pakkaavat ja jalostavat yritykset tarvitsevat ja jotka on tarkoitettu paikallisille markkinoille, muualle unioniin lähetettäviksi tai kolmansiin maihin vietäviksi osana alueellista kauppaa tai perinteisten kauppavirtojen puitteissa. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden enimmäismäärä vahvistetaan ottaen erityisesti huomioon edellisen ohjelmakauden hankintaennusteissa vahvistetut kyseisten tuotteiden määrät.

	
	4. Egeanmeren pienille saarille on myönnettävä tukea unionin tuotteiden hankkimiseen, jotta voidaan varmistaa 2 kohdan mukaisesti vahvistetut erityiset hankintavaatimukset hinnan ja laadun osalta niin, että samalla säilytetään unionin osuus kyseisten tuotteiden tarjonnasta.

	
	5. Tukea ei myönnetä sellaisten tuotteiden hankintaan, jotka ovat jo saaneet erityisen hankintajärjestelmän mukaista tukea jollain muulla Egeanmeren pienellä saarella.

	
	6. Erityiseen hankintajärjestelmään voidaan ottaa ainoastaan virheettömiä, aitoja ja myyntikelpoisia tuotteita.

	
	7. Kreikan on erityistä hankintajärjestelmää täytäntöön pannessaan otettava huomioon erityisesti tarve varmistaa, ettei olemassa olevan paikallisen tuotannon vakaus vaarannu eikä sen kehittämistä vaikeuteta, sekä 5 kohdassa säädetty vaatimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 f artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 f artikla

	
	Erityinen hankintajärjestelmä

	
	1. Perustetaan erityinen hankintajärjestelmä, joka koskee SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltuja ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden valmistukseen tai maatalouden tuotantopanoksina käytettäviä välttämättömiä maataloustuotteita Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	2. Kreikan on vahvistettava kumppanuussuunnitelmassaan sopivimmaksi katsomallaan maantieteellisellä tasolla SEUT-sopimuksen liitteessä I luetelluista tuotteista kunkin maataloustuotteen enimmäismäärä, jotta voidaan määrittää Egeanmeren pienten saarten vuotuiset hankintatarpeet.

	
	3. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu maataloustuotteiden enimmäismäärä sisältää myös niiden tuotteiden määrät, jotka tuotteita pakkaavat ja jalostavat yritykset tarvitsevat ja jotka on tarkoitettu paikallisille markkinoille, muualle unioniin lähetettäviksi tai kolmansiin maihin vietäviksi osana alueellista kauppaa tai perinteisten kauppavirtojen puitteissa. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden enimmäismäärä vahvistetaan ottaen erityisesti huomioon edellisen ohjelmakauden hankintaennusteissa vahvistetut kyseisten tuotteiden määrät.

	
	4. Egeanmeren pienille saarille on myönnettävä tukea unionin tuotteiden hankkimiseen, jotta voidaan varmistaa 2 kohdan mukaisesti vahvistetut erityiset hankintavaatimukset hinnan ja laadun osalta niin, että samalla säilytetään unionin osuus kyseisten tuotteiden tarjonnasta.

	
	5. Tukea ei myönnetä sellaisten tuotteiden hankintaan, jotka ovat jo saaneet erityisen hankintajärjestelmän mukaista tukea jollain muulla Egeanmeren pienellä saarella.

	
	6. Erityiseen hankintajärjestelmään voidaan ottaa ainoastaan virheettömiä, aitoja ja myyntikelpoisia tuotteita.

	
	7. Kreikan on erityistä hankintajärjestelmää täytäntöön pannessaan otettava huomioon erityisesti tarve varmistaa, ettei olemassa olevan paikallisen tuotannon vakaus vaarannu eikä sen kehittämistä vaikeuteta, sekä 5 kohdassa säädetty vaatimus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 f artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 f artikla

	
	Valvonta ja seuraamukset

	
	1. Kreikan on suoritettava erityiseen hankintajärjestelmään liittyvät tarkastukset hallinnollisin, fyysisin ja paikalla tehtävin tarkastuksin.

	
	2. Maataloustuotteiden tuontia, saapumista, vientiä ja lähettämistä koskevien hallinnollisten tarkastusten on oltava perusteellisia, ja niihin on sisällyttävä asiakirjatodisteita koskevia ristiintarkastuksia. Maataloustuotteiden tuontia tai saapumista koskevien fyysisten tarkastusten, joita tehdään asianomaisilla Egeanmeren pienillä saarilla, on perustuttava edustavaan otokseen, johon on sisällyttävä vähintään 5 prosenttia todistuksista ja luvista.

	
	3. Jos kyseessä ovat paikallista tuotantoa tukevat toimenpiteet, Kreikan on tehtävä hallinnollisia ja paikalla tehtäviä tarkastuksia.

	
	4. Hallinnollisten tarkastusten on oltava perusteellisia, ja niihin on sisällyttävä muun muassa yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän tietoja koskevia ristiintarkastuksia.

	
	5. Toimivaltaisen viranomaisen on valittava erityisten hankintajärjestelmien tuen ja paikallisen tuotannon tuen hakijat paikalla tehtäviin tarkastuksiin riskianalyysin ja jätettyjen tukihakemusten edustavuuden perusteella. Toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava kunkin toimen osalta pistokokein paikalla tehtäviä tarkastuksia vähintään viidelle prosentille tukihakemuksista. Myös otoksen on edustettava kunkin toimen osalta vähintään viittä prosenttia tuen kattamista määristä. Kreikan on kaikissa aiheellisissa tapauksissa käytettävä tämän asetuksen 20 j artiklassa (uusi) säädettyä yhdennettyä hallinto- ja valvontajärjestelmää. Jokaisesta paikalla tehtävästä tarkastuksesta on laadittava tarkastuskertomus, jossa kuvataan yksityiskohtaisesti tehdyt tarkastukset.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 f artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 f artikla.

	
	Tuki lyhyisiin elintarvikeketjuihin, paikalliseen jalostukseen ja suoramyyntiin

	
	1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea toimenpiteisiin, joilla pyritään lisäämään maatiloille jäävää lisäarvoa kehittämällä lyhyitä elintarvikeketjuja.

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti

	
	a) maataloustuotteiden paikallinen jalostus;

	
	b) suoramyynti;

	
	c) maataloustuotteiden vähittäiskauppa;

	
	d) vähäinen, paikallinen ja rajoitettu toiminta;

	
	e) paikallisten elintarvikemarkkinoiden perustaminen ja kehittäminen;

	
	f) infrastruktuurin kehittäminen paikallisen jalostuksen ja myynnin helpottamiseksi;

	
	g) paikallisten ja alueellisten tuotteiden menekinedistäminen.

	
	3. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea viljelijöiden, osuuskuntien ja tuottajaorganisaatioiden toteuttamille yhteisyrityksille.

	
	Tuella autetaan lyhentämään elintarvikeketjua, lisäämään viljelijöiden tuloja, parantamaan ruokaturvaa ja kehittämään alueita.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 f artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 f artikla

	
	Tuensaajien tunnistamisjärjestelmä

	
	Järjestelmän, johon kirjataan kaikkien 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen interventioiden ja toimenpiteiden tuensaajien tunnistetiedot, on varmistettava, että kaikki saman tuensaajan jättämät hakemukset voidaan tunnistaa kyseisen tuensaajan jättämiksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla

	
	EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 12 kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt suunnitelman, perustettava YMP:tä varten kansallinen verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-verkosto’, ja tuettava sitä organisaatioiden ja viranomaisten, neuvonantajien, tutkijoiden ja muiden innovointitoimijoiden sekä muiden maatalouden ja maaseudun kehittämisen alan toimijoiden verkostoimiseksi kansallisella tasolla. Kansallisten YMP-verkostojen on perustuttava jäsenvaltioissa olemassa oleviin verkostoihin liittyviin työskentelykäytäntöihin ja niistä saatuihin kokemuksiin.

	
	2. Komissio perustaa yhteistä maatalouspolitiikkaa varten eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja maaseudun kehittämisen alalla toimivien kansallisten verkostojen, organisaatioiden ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin tasolla.

	
	3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen tavoitteena on a) ottaa sidosryhmät mukaan kansallisten uudistusohjelmien suunnitelmaan sisältyvien YMP:n interventioiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon; b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia YMP:n interventioiden täytäntöönpanossa; c) parantaa kansallisten uudistusohjelmien suunnitelmien ja erityisesti niiden maatalouteen liittyvien toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia; d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen jakamista; e) parantaa seuranta- ja arviointivalmiuksia; f) levittää tietoa YMP:stä ja rahoitusmahdollisuuksista; g) edistää YMP:n jatkokehittämistä.

	
	4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostojen on a) kerättävä, analysoitava ja levitettävä tietoa YMP:tä koskevista hyvistä käytännöistä sekä analysoitava maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä; b) kehitettävä jäsenvaltioiden viranomaisten ja muiden kansallisten uudistusohjelmien suunnitelmien täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin YMP:n osalta osallistuvien toimijoiden valmiuksia; c) helpotettava vaihtoa, vertaisoppimista ja verkostoitumista, mukaan lukien tarvittaessa vaihto kolmansien maiden verkostojen kanssa; d) tuettava rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten tämän asetuksen 18 a artiklassa [Leader-ohjelma] tarkoitettujen paikallisten toimintaryhmien ja tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, verkostoitumista ja edistettävä yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.

	
	5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa on käytettävä erottuvaa visuaalista ilmettä.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla

	
	Tuki paikallisille maataloustuotteille

	
	1. Kreikan on myönnettävä tukea raakojen ja jalostettujen maataloustuotteiden tuotantoon, jalostukseen, kaupan pitämiseen ja kuljetukseen Egeanmeren pienillä saarilla. 

	
	2. Kreikan on suunniteltava interventiot siten, että varmistetaan paikallisen maataloustuotannon jatkuvuus ja kehitys Egeanmeren pienillä saarilla. 

	
	3. Kreikan on säädettävä maksujen oikeudenmukaisesta jakamisesta. Kreikka voi asettaa ylärajan tuensaajalle tiettynä kalenterivuonna myönnettävän tuen määrälle tai käyttää asteittain alenevia tukia. 

	
	4. Kreikka voi myöntää tukea tuotteiden kaupan pitämiseen sen alueen ulkopuolella, jolla ne on tuotettu. Kyseinen tuki saa olla enintään 10 prosenttia sen kaupan pidetyn tuotannon arvosta, joka on toimitettu määräalueelle tiettynä kalenterivuonna. 

	
	5. Jos kumppanuussuunnitelmaa muutetaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 24 artiklan [Kumppanuussuunnitelmien muuttaminen] mukaisesti, tuensaajat, joihin poikkeuksellinen luonnonkatastrofi tai vakava sääilmiö on vaikuttanut, voivat edelleen saada tukea 1 kohdassa säädettyjen tuotantoa, jalostusta tai myyntiä tukevien toimenpiteiden muodossa riippumatta niiden toiminnan tasosta koko tuotannon palauttamiskauden ajan edellyttäen, että tuensaajat sitoutuvat virallisesti palauttamaan maatalouden tuotantokapasiteettinsa. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 44 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla

	
	Tuki paikallisille maataloustuotteille

	
	1. Kreikan on myönnettävä tukea raakojen ja jalostettujen maataloustuotteiden tuotantoon, jalostukseen, kaupan pitämiseen ja kuljetukseen Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	2. Kreikan on suunniteltava interventiot siten, että varmistetaan paikallisen maataloustuotannon jatkuvuus ja kehitys Egeanmeren pienillä saarilla.

	
	3. Kreikan on säädettävä maksujen oikeudenmukaisesta jakamisesta. Kreikka voi asettaa ylärajan tuensaajalle tiettynä kalenterivuonna myönnettävän tuen määrälle tai käyttää asteittain alenevia tukia.

	
	4. Kreikka voi myöntää tukea tuotteiden kaupan pitämiseen sen alueen ulkopuolella, jolla ne on tuotettu. Kyseinen tuki saa olla enintään 10 prosenttia sen kaupan pidetyn tuotannon arvosta, joka on toimitettu määräalueelle tiettynä kalenterivuonna.

	
	5. Jos kumppanuussuunnitelmaa muutetaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 24 artiklan [Kumppanuussuunnitelmien muuttaminen] mukaisesti, tuensaajat, joihin poikkeuksellinen luonnonkatastrofi tai vakava sääilmiö on vaikuttanut, voivat edelleen saada tukea 1 kohdassa säädettyjen tuotantoa, jalostusta tai myyntiä tukevien toimenpiteiden muodossa riippumatta niiden toiminnan tasosta koko tuotannon palauttamiskauden ajan edellyttäen, että tuensaajat sitoutuvat virallisesti palauttamaan maatalouden tuotantokapasiteettinsa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla.	

	
	Tuki maaperäanalyysiin ja lannoitusneuvontaan

	
	1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea toimenpiteisiin, joilla pyritään parantamaan maaperän laatua ja tehostamaan ravinnehuoltoa.

	
	2. Tukeen voivat sisältyä erityisesti

	
	a) maaperäanalyysien tekeminen;

	
	b) lannoitussuunnitelmien laatiminen;

	
	c) lannoitusneuvonta;

	
	d) maaperäanalyysejä tekevien laboratorioiden laajentaminen;

	
	e) maaperän laadunseurantajärjestelmien käyttöönotto;

	
	f) tehokkaaseen ravinnehuoltoon liittyvä koulutus.

	
	3. Jäsenvaltiot voivat rahoittaa kaikki maataloustoimintaa varten tehtyjen maaperäanalyysien kustannukset tai osan niistä.

	
	4. Tuella autetaan parantamaan maaperän hedelmällisyyttä, suojelemaan luonnonvaroja, vähentämään ravinnehävikkiä ja lisäämään maataloustuotannon tehokkuutta.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla

	
	Tuki paikallisille maataloustuotteille

	
	Jos kumppanuussuunnitelmaa muutetaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 24 artiklan [Kumppanuussuunnitelmien muuttaminen] mukaisesti, tuensaajat, joihin poikkeuksellinen luonnonkatastrofi tai vakava sääilmiö on vaikuttanut, voivat edelleen saada tukea 1 kohdassa säädettyjen tuotantoa, jalostusta tai myyntiä tukevien toimenpiteiden muodossa riippumatta niiden toiminnan tasosta koko tuotannon palauttamiskauden ajan edellyttäen, että tuensaajat sitoutuvat virallisesti palauttamaan maatalouden tuotantokapasiteettinsa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 g artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 g artikla

	
	Valvonta- ja seuraamusjärjestelmä

	
	Jäsenvaltioiden on perustettava 20 b artiklan 3 kohdan f alakohdassa tarkoitettu valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on maksajavirastojen tai niiden valtuuttamien elinten välityksellä tehtävä vuosittain tukihakemusten ja maksupyyntöjen hallinnolliset tarkastukset laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi 58 artiklan 2 kohdan 2 alakohdan mukaisesti. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 h artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 h artikla

	
	Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä "yhdennetty järjestelmä", ja hallinnoitava sitä. Sitä sovelletaan kansallisia uudistussuunnitelmia koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa soveltuvissa tapauksissa kansallisia maaseudun kehittämissuunnitelmia koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille tarkoitettua tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmässä havainnoidaan, seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittien tiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen täytäntöönpanojärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen täytäntöönpanojärjestelmä on digitaalinen täytäntöönpanoväline, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistusjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos kaikkia toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksistä tai osaa niistä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arviointi tuo esiin puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Komissiolle on toimitettava arviointikertomus ja tarvittaessa korjaavat toimet ja niiden toteuttamisaikataulu viimeistään asianomaista kalenterivuotta seuraavana 15 päivänä maaliskuuta.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana.

	
	6. Eurooppalaisen alueseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen alueseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	7. Jos se on välttämätöntä tämän luvun mukaisen yhdennetyn järjestelmän tehokkaan, johdonmukaisen ja syrjimättömän soveltamisen varmistamiseksi ja unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä tämän asetuksen täydentämiseksi seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten; ja b) säännöt, jotka koskevat edellä 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistusjärjestelmää.

	
	8. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:

	
	a) seuraavien muoto ja sisältö sekä järjestelyt niiden toimittamiseksi komissiolle tai asettamiseksi komission saataville:

	
	i) 4 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus;

	
	ii) jäsenvaltioiden toteuttamat korjaavat toimet;

	
	b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt:

	
	i) maatalouden seurantajärjestelmä;

	
	ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen täytäntöönpanojärjestelmä;

	
	iii) viljelylohkojen tunnistusjärjestelmä;

	
	iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä. 9. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 25 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 h artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 h artikla

	
	Valvonta ja seuraamukset

	
	1. Kreikan on suoritettava erityiseen hankintajärjestelmään liittyvät tarkastukset hallinnollisin, fyysisin ja paikalla tehtävin tarkastuksin.

	
	2. Maataloustuotteiden tuontia, unioniin tuloa, vientiä ja lähettämistä koskevien hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava asiakirjatodisteiden ristiintarkastuksia. Kyseisillä Egeanmeren pienillä saarilla maataloustuotteiden tuonnin tai unioniin tulon yhteydessä tehtäviin fyysisiin tarkastuksiin on sisällyttävä edustava otos, joka on vähintään viisi prosenttia todistuksista.

	
	3. Jos kyseessä ovat paikallista tuotantoa tukevat toimenpiteet, Kreikan on tehtävä hallinnollisia ja paikalla tehtäviä tarkastuksia.

	
	4. Hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava muun muassa yhdennetystä hallinnosta ja valvonnasta saatujen tietojen ristiintarkastuksia.

	
	5. Toimivaltaisen viranomaisen on valittava erityisen hankintajärjestelmän ja paikallisen tuotannon tuen hakijat paikalla tehtäviin tarkastuksiin riskianalyysin ja jätettyjen tukihakemusten edustavuuden perusteella, ja toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava kunkin toimen osalta pistokokein paikalla tehtäviä tarkastuksia vähintään viidelle prosentille tukihakemuksista. Myös otoksen on oltava vähintään viisi prosenttia kunkin toimen tuen kohteena olevista määristä.

	
	Kreikan on kaikissa aiheellisissa tapauksissa käytettävä tämän asetuksen uudessa 20 j artiklassa säädettyä yhdennettyä hallinto- ja valvontajärjestelmää.

	
	Jokaisesta paikalla tehtävästä tarkastuksesta on laadittava tarkastuskertomus, jossa tarkastukseen liittyvät seikat esitetään yksityiskohtaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 45 artikla.)
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 h artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 h artikla

	
	Valvonta ja seuraamukset

	
	1. Kreikan on suoritettava erityiseen hankintajärjestelmään liittyvät tarkastukset hallinnollisin, fyysisin ja paikalla tehtävin tarkastuksin.

	
	2. Maataloustuotteiden tuontia, unioniin tuloa, vientiä ja lähettämistä koskevien hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava asiakirjatodisteiden ristiintarkastuksia. Kyseisillä Egeanmeren pienillä saarilla maataloustuotteiden tuonnin tai unioniin tulon yhteydessä tehtäviin fyysisiin tarkastuksiin on sisällyttävä edustava otos, joka on vähintään viisi prosenttia todistuksista.

	
	3. Jos kyseessä ovat paikallista tuotantoa tukevat toimenpiteet, Kreikan on tehtävä hallinnollisia ja paikalla tehtäviä tarkastuksia.

	
	4. Hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava muun muassa yhdennetystä hallinnosta ja valvonnasta saatujen tietojen ristiintarkastuksia.

	
	5. Toimivaltaisen viranomaisen on valittava erityisen hankintajärjestelmän ja paikallisen tuotannon tuen hakijat paikalla tehtäviin tarkastuksiin riskianalyysin ja jätettyjen tukihakemusten edustavuuden perusteella, ja toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava kunkin toimen osalta pistokokein paikalla tehtäviä tarkastuksia vähintään viidelle prosentille tukihakemuksista. Myös otoksen on oltava vähintään viisi prosenttia kunkin toimen tuen kohteena olevista määristä. Kreikan on kaikissa aiheellisissa tapauksissa käytettävä tämän asetuksen uudessa 20 j artiklassa säädettyä yhdennettyä hallinto- ja valvontajärjestelmää. Jokaisesta paikalla tehtävästä tarkastuksesta on laadittava tarkastuskertomus, jossa tarkastukseen liittyvät seikat esitetään yksityiskohtaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>20 h artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 h artikla

	
	Valvonta ja seuraamukset

	
	1. Maataloustuotteiden tuontia, unioniin tuloa, vientiä ja lähettämistä koskevien hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava asiakirjatodisteiden ristiintarkastuksia. Kyseisillä Egeanmeren pienillä saarilla maataloustuotteiden tuonnin tai unioniin tulon yhteydessä tehtäviin fyysisiin tarkastuksiin on sisällyttävä edustava otos, joka on vähintään viisi prosenttia todistuksista.

	
	2. Hallinnollisten tarkastusten on oltava kattavia, ja niiden osana on suoritettava muun muassa yhdennetystä hallinnosta ja valvonnasta saatujen tietojen ristiintarkastuksia.

	
	3. Toimivaltaisen viranomaisen on valittava erityisen hankintajärjestelmän ja paikallisen tuotannon tuen hakijat paikalla tehtäviin tarkastuksiin riskianalyysin ja jätettyjen tukihakemusten edustavuuden perusteella, ja toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava kunkin toimen osalta pistokokein paikalla tehtäviä tarkastuksia vähintään viidelle prosentille tukihakemuksista. Myös otoksen on oltava vähintään viisi prosenttia kunkin toimen tuen kohteena olevista määristä.

	
	Kreikan on kaikissa aiheellisissa tapauksissa käytettävä tämän asetuksen uudessa 20 j artiklassa säädettyä yhdennettyä hallinto- ja valvontajärjestelmää.

	
	Jokaisesta paikalla tehtävästä tarkastuksesta on laadittava tarkastuskertomus, jossa tarkastukseen liittyvät seikat esitetään yksityiskohtaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 i artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 i artikla

	
	EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 12 kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt kumppanuussuunnitelman, perustettava YMP:tä varten kansallinen verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-verkosto’, ja tuettava sitä organisaatioiden ja viranomaisten, neuvonantajien, tutkijoiden ja muiden innovointitoimijoiden sekä muiden maatalouden ja maaseudun kehittämisen alan toimijoiden verkostoimiseksi kansallisella tasolla. Kansallisen YMP-verkoston on perustuttava jäsenvaltioissa olemassa olevassa verkostotoiminnassa saatuihin kokemuksiin ja siinä sovellettuihin käytäntöihin.

	
	2. Komissio perustaa yhteistä maatalouspolitiikkaa varten eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja maaseudun kehittämisen alalla toimivien kansallisten verkostojen, organisaatioiden ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin tasolla.

	
	3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen tavoitteena on 

	
	a) ottaa sidosryhmät mukaan kumppanuussuunnitelman YMP:n interventioiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon; 

	
	b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia YMP:n interventioiden täytäntöönpanossa; 

	
	c) parantaa kumppanuussuunnitelmien ja erityisesti niiden maatalouteen liittyvien toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia; 

	
	d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen jakamista; 

	
	e) parantaa seuranta- ja arviointivalmiuksia; 

	
	f) levittää tietoa YMP:stä ja rahoitusmahdollisuuksista; 

	
	g) edistää YMP:n kehittämistä edelleen.

	
	4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostot 

	
	a) keräävät, analysoivat ja levittävät tietoa YMP:tä koskevista hyvistä käytännöistä sekä analysoivat maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä; 

	
	b) kehittävät jäsenvaltioiden viranomaisten ja muiden kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin YMP:n osalta osallistuvien toimijoiden valmiuksia; 

	
	c) helpottavat vaihtoa, vertaisoppimista ja verkostoitumista, mukaan lukien tarvittaessa vaihto kolmansien maiden verkostojen kanssa; 

	
	d) tukevat rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten paikallisten toimintaryhmien ja tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, verkostoitumista ja edistettävä yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.

	
	5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa on käytettävä erottuvaa visuaalista ilmettä. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
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<Article>20 i artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 i artikla

	
	EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 12 kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt suunnitelman, perustettava YMP:tä varten kansallinen verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-verkosto’, ja tuettava sitä organisaatioiden ja viranomaisten, neuvonantajien, tutkijoiden ja muiden innovointitoimijoiden sekä muiden maatalouden ja maaseudun kehittämisen alan toimijoiden verkostoimiseksi kansallisella tasolla. Kansallisen YMP-verkoston on perustuttava jäsenvaltioissa olemassa olevassa verkostotoiminnassa saatuihin kokemuksiin ja siinä sovellettuihin käytäntöihin.

	
	2. Komissio perustaa yhteistä maatalouspolitiikkaa varten eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja maaseudun kehittämisen alalla toimivien kansallisten verkostojen, organisaatioiden ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin tasolla.

	
	3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen tavoitteena on

	
	a) ottaa sidosryhmät mukaan kumppanuussuunnitelman YMP:n interventioiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon;

	
	b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia YMP:n interventioiden täytäntöönpanossa;

	
	c) parantaa kumppanuussuunnitelmien ja erityisesti niiden maatalouteen liittyvien toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia;

	
	d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen jakamista;

	
	e) parantaa seuranta- ja arviointivalmiuksia;

	
	f) levittää tietoa YMP:stä ja rahoitusmahdollisuuksista;

	
	g) edistää YMP:n kehittämistä edelleen.

	
	4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostot

	
	a) keräävät, analysoivat ja levittävät tietoa YMP:tä koskevista hyvistä käytännöistä sekä analysoivat maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä;

	
	b) kehittävät jäsenvaltioiden viranomaisten ja muiden kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin YMP:n osalta osallistuvien toimijoiden valmiuksia;

	
	c) helpottavat vaihtoa, vertaisoppimista ja verkostoitumista, mukaan lukien tarvittaessa vaihto kolmansien maiden verkostojen kanssa;

	
	d) tukevat rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten tämän asetuksen 18 a artiklan [Leader-ohjelma] mukaisten paikallisten toimintaryhmien ja tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, verkostoitumista ja edistävät yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.

	
	5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa on käytettävä erottuvaa visuaalista ilmettä.
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<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 i artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 i artikla

	
	EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 12 kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt suunnitelman, perustettava YMP:tä varten kansallinen verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-verkosto’, ja tuettava sitä organisaatioiden ja viranomaisten, neuvonantajien, tutkijoiden ja muiden innovointitoimijoiden sekä muiden maatalouden ja maaseudun kehittämisen alan toimijoiden verkostoimiseksi kansallisella tasolla. Kansallisen YMP-verkoston on perustuttava jäsenvaltioissa olemassa olevassa verkostotoiminnassa saatuihin kokemuksiin ja siinä sovellettuihin käytäntöihin.

	
	2. Komissio perustaa yhteistä maatalouspolitiikkaa varten eurooppalaisen verkoston, jäljempänä ’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja maaseudun kehittämisen alalla toimivien kansallisten verkostojen, organisaatioiden ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin tasolla.

	
	3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen tavoitteena on

	
	a) ottaa sidosryhmät mukaan kumppanuussuunnitelman YMP:n interventioiden suunnitteluun ja täytäntöönpanoon;

	
	b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia YMP:n interventioiden täytäntöönpanossa;

	
	c) parantaa kumppanuussuunnitelmien ja erityisesti niiden maatalouteen liittyvien toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia;

	
	d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja tietämyksen jakamista;

	
	e) parantaa seuranta- ja arviointivalmiuksia;

	
	f) levittää tietoa YMP:stä ja rahoitusmahdollisuuksista;

	
	g) edistää YMP:n kehittämistä edelleen.

	
	4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi verkostot

	
	a) keräävät, analysoivat ja levittävät tietoa YMP:tä koskevista hyvistä käytännöistä sekä analysoivat maatalouden ja maaseutualueiden kehitystä;

	
	b) kehittävät jäsenvaltioiden viranomaisten ja muiden kumppanuussuunnitelmien täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin YMP:n osalta osallistuvien toimijoiden valmiuksia;

	
	c) helpottavat vaihtoa, vertaisoppimista ja verkostoitumista, mukaan lukien tarvittaessa vaihto kolmansien maiden verkostojen kanssa;

	
	d) tukevat rahoitettujen yhteistyöhankkeiden, kuten tämän asetuksen 18 a artiklan [Leader-ohjelma] mukaisten paikallisten toimintaryhmien ja tämän asetuksen 19 artiklassa tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, verkostoitumista ja edistävät yhteyksiä muihin unionin rahoittamiin strategioihin.

	
	5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa on käytettävä erottuvaa visuaalista ilmettä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 j artikla

	
	Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti.

	
	Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Komissiolle on toimitettava arviointikertomus ja tarvittaessa selostus korjaavista toimista sekä niiden täytäntöönpanon aikataulu viimeistään helmikuun 15 päivänä kyseistä kalenterivuotta seuraavana vuonna.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana. 

	
	6. Jäsenvaltioiden on perustettava eurooppalainen maanseurantajärjestelmä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhdennetyn järjestelmän täytäntöönpanoon ja soveltamiseen liittyviä jäsenvaltioiden velvollisuuksia. Järjestelmän on tarjottava viljelijöille tietoa tilojen kestävän hoidon tukemiseksi. Lisäksi sen on tarjottava tietoja YMP:n kehittämistä ja seurantaa varten ja edistettävä maatilojen kestävyyttä koskevien tietojen jakamista.

	
	7. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	8. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että tässä luvussa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja syrjimättömällä tavalla unionin taloudellisia etuja suojaten, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten;

	
	b) säännöt, jotka koskevat edellä 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmää.

	
	9. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:

	
	a) muoto, sisältö ja järjestelyt toimitettaessa seuraavia asiakirjoja komissiolle tai asetettaessa ne komission saataville:

	
	i) 4 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus;

	
	ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat toimet;

	
	b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt:

	
	i) maatalouden seurantajärjestelmä;

	
	ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä;

	
	iii) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä.

	
	10. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 25 artiklan [komiteamenettely, tarkastelumenettely] 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 70 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 j artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 j artikla

	
	Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos kaikkia tai joitakin toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle.

	
	Arviointiraportti ja tarvittaessa selostus korjaavista toimista sekä niiden täytäntöönpanon aikataulu on toimitettava komissiolle viimeistään 15 päivänä maaliskuuta kyseistä kalenterivuotta seuraavana vuonna.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana.

	
	6. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	7. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että tässä luvussa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja syrjimättömällä tavalla unionin taloudellisia etuja suojaten, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten; ja

	
	b) säännöt, jotka koskevat edellä 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmää.

	
	8. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:

	
	a) muoto, sisältö ja järjestelyt toimitettaessa seuraavia asiakirjoja komissiolle tai asetettaessa ne komission saataville:

	
	i) 4 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus;

	
	ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat toimet;

	
	b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt:

	
	i) maatalouden seurantajärjestelmä;

	
	ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä;

	
	iii) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä.

	
	9. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 25 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 j artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	20 j artikla

	
	Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä

	
	1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, jäljempänä ’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä sitä. Sitä sovelletaan kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa lueteltuihin interventioihin.

	
	2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuun vastuullisen tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa aiheellisissa tapauksissa kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen VI osastossa [Syrjäisimmille alueille myönnettävää tukea koskevat säännökset] tarkoitettuihin toimenpiteisiin.

	
	3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä seuraavat osat:

	
	a) maatalouden seurantajärjestelmä. Maatalouden seurantajärjestelmä on menettely, jossa seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan lukien Copernicus Sentinel -satelliittitiedot;

	
	b) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä. Paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä on digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla tuensaaja voi ilmoittaa tilan maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;

	
	c) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	d) eläinten tunnistamis- ja rekisteröintijärjestelmä;

	
	e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen interventioiden tuensaajien tunnistamisjärjestelmä;

	
	f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä. Jäsenvaltioiden on tehtävä tukihakemuksille ja maksupyynnöille vuosittain hallinnollisia tarkastuksia laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia on täydennettävä paikalla tehtävillä tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla tekemättä tarkastuksia paikalla, jos kaikkia tai joitakin toimenpiteiden tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan tämän artiklan a alakohdassa tarkoitetulla maatalouden seurantajärjestelmällä.

	
	4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän osien laatu unionin tasolla käyttöön otetun menetelmän mukaisesti. Jos arvioinnissa ilmenee puutteita yhdennetyn järjestelmän osissa, jäsenvaltioiden on toteutettava asianmukaisia korjaavia toimia tai muussa tapauksessa komissio pyytää niitä laatimaan etenemissuunnitelman, jossa esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu jäljellä olevien korjaavien toimien toteuttamiselle. Arviointiraportti ja tarvittaessa selostus korjaavista toimista sekä niiden täytäntöönpanon aikataulu on toimitettava komissiolle viimeistään 15 päivänä maaliskuuta kyseistä kalenterivuotta seuraavana vuonna.

	
	5. Komissio toimittaa maatalouden seurantajärjestelmää varten tarvittavat satelliittitiedot maksutta maatalouden seurantajärjestelmästä vastaaville toimivaltaisille viranomaisille tai palvelujen tarjoajille, jotka nämä viranomaiset ovat valtuuttaneet edustamaan itseään. Komissio toimittaa niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän laadunarviointia varten tarvittavat erittäin korkean resoluution kuvat maksutta. Komissio pysyy satelliittidatan ja -kuvien omistajana.

	
	6. Eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän on sisällettävä vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka viljelijät jakavat viranomaisille tämän asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja eurooppalaisen maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden hyödyksi.

	
	7. Jos se on tarpeen sen varmistamiseksi, että tässä luvussa säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja syrjimättömällä tavalla unionin taloudellisia etuja suojaten, komissiolle siirretään valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta seuraavilla:

	
	a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn järjestelmän osien vuotuista laadunarviointia varten;

	
	b) säännöt, jotka koskevat edellä 3 kohdan c alakohdassa tarkoitettua viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmää.

	
	8. Komissio voi hyväksyä täytäntöönpanosäädöksiä, joilla vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:

	
	a) muoto, sisältö ja järjestelyt toimitettaessa seuraavia asiakirjoja komissiolle tai asetettaessa ne komission saataville:

	
	i) 4 kohdassa tarkoitettu arviointikertomus;

	
	ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat toimet;

	
	b) seuraavien peruspiirteet ja niitä koskevat säännöt:

	
	i) maatalouden seurantajärjestelmä;

	
	ii) paikkatietoperusteinen ja eläinperusteinen hakujärjestelmä;

	
	iii) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	iv) eurooppalainen maanseurantajärjestelmä.

	
	9. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 25 artiklan [komiteamenettely, tarkastelumenettely] 3 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	YMP:n tietohallinnosta vastaava viranomainen
	Tietokantojen yhteentoimivuus ja YMP:n tietohallinnosta vastaava viranomainen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Yhteentoimivuuden puute on merkittävä monimutkaisuuden aiheuttaja YMP:n ja yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän viljelijöille näkyvässä rajapinnassa. Yhteentoimivuuden parantaminen on keskeinen keino yksinkertaistaa politiikan täytäntöönpanoa sen sijaan, että purettaisiin sääntelyä ja luovuttaisiin politiikan tuloksista, joilla voitaisiin parantaa ihmisten elämää ja toimeentuloa. Lisäksi jäsenvaltiot lupasivat tällä kertaa käsitellä yhteentoimivuutta torjuttuaan Euroopan parlamentin ja komission kannat, joiden mukaan asiaa olisi pitänyt käsitellä syksyn 2025 ”yksinkertaistamistrilogissa”.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	YMP:n tietohallinnosta vastaava viranomainen
	YMP:n tietohallinto


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – -1 kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	-1.	-1. Jotta voidaan yksinkertaistaa rajapintaa, jota tuensaajat käyttävät, sekä tietoja, joita tuensaajien on annettava tuen saamiseksi, ja jotta voidaan toteuttaa mahdollisimman pitkälle periaatetta, jonka mukaan yhtä tuensaajaa kohden tehdään vain yksi tarkastus vuodessa, jäsenvaltioiden on investoitava tietokantojen yhteentoimivuuteen. Rajapintaan integroitavien ja yhteentoimiviksi muutettavien tietokenttien on vastattava YMP:n tavoitteita ja YMP:hen liittyviä maksuja ja interventioita, ja niissä on yhdistettävä yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä, viljelylohkojen tunnistamis- ja paikkatietojärjestelmä sekä komponenttitasot, jotka koostuvat ympäristöä, biologista monimuotoisuutta ja maisemaa koskevista tiedoista, maa- ja metsätalouteen liittyvien luonnonvarojen, maaperä ja vesi mukaan luettuina, seurantaa varten.

	
	0. Komissio ja Euroopan investointipankki (EIP) asettavat jäsenvaltioiden saataville avustuksia ja lainoja, jotta jäsenvaltiot voivat investoida tietojärjestelmiensä ajan tasalle saattamiseen sekä niiden tehostamiseen ja yhteentoimivuuden parantamiseen, minkä lisäksi komission JRC tarjoaa jäsenvaltioille teknistä apua.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Jäsenvaltiot vastaavat itse yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän kustannuksista, mutta järjestelmien päivittäminen menettelyjen yksinkertaistamiseksi, viljelijöiden hallinnollisen rasitteen minimoimiseksi ja tietojen pyytämis- tai keräämistarpeen vähentämiseksi edellyttää investointeja tietokantojen yhteentoimivuuden parantamiseen. Jos tietokannat olisivat asianmukaisesti yhteentoimivia, suurimmasta osasta paikalla tehtävistä tarkastuksista voitaisiin luopua tai hakulomakkeita voitaisiin luoda automaattisesti sen perusteella, millaista maata viljelijä viljelee tai mitä sillä on, jolloin viljelijän hallinnolliseksi rasitteeksi jäisi vain maksuvaihtoehdon valitseminen luettelosta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. 
	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi julkinen ja riippumaton viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi. Jotta voidaan taata maataloustietojen riippumattomuus ja välttää eturistiriidat, jäsenvaltioiden on varmistettava, että viranomainen ei ole yksityinen yhteisö tai elin, joka on rakenteellisesti tai taloudellisesti sidoksissa maatalousteollisuuteen, monikansallisiin teknologiayrityksiin tai yksityisiin konsulttiyrityksiin, jotta voidaan taata maataloustietojen riippumattomuus ja välttää eturistiriidat. Tämän viranomaisen keskeisten sääntely- ja tiedonhallintatehtävien siirtäminen yksityisille toimijoille tai niiden ulkoistaminen yksityisille toimijoille on kielletty. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. 
	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi, mukaan lukien tietojen, datan ja tietueiden käsittely, kokoaminen ja jakaminen viljelylohkojen tasolta jäsenvaltioiden väliselle tasolle ainoastaan siinä määrin kuin se on tarpeen unionin oikeuden täytäntöön panemiseksi tai sen soveltamisen todentamiseksi tai yksinkertaistamiseksi. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. Tuensaajilla on tarvittaessa säilyttävä omistusoikeus raakadataansa, ja tietojen koordinoinnilla on suojeltava tuensaajien yksityisyyttä siten, että koordinoitaessa käytetään ensisijaisesti anonymisoituja yksilöllisiä tunnisteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. 
	1.	Kunkin jäsenvaltion on nimettävä yksi viranomainen, joka vastaa sellaisten toimien toteuttamisesta tai koordinoinnista, joilla saavutetaan YMP:n täytäntöönpanoon, hallinnointiin, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen kansallinen ja rajat ylittävä yhteentoimivuus ja ylläpidetään sitä viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien hyväksi. Tällaisen viranomaisen on toimittava olemassa olevien hallintorakenteiden pohjalta ja varmistettava tehokas koordinointi maksajavirastojen kanssa. Tätä artiklaa sovellettaessa yhteentoimivuudella tarkoitetaan tietojärjestelmien kykyä olla vuorovaikutuksessa keskenään jakamalla tietoja sähköisen viestinnän keinoin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta – 1 alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Osana tätä tiedonkeruuta kunkin jäsenvaltion asiasta vastaavan viranomaisen on myös koottava yhteen tuensaajien omistus- ja määräysvaltarakenteita koskevat tiedot 6 artiklan 5 kohdassa esitetyllä tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Jäsenvaltiot voivat käyttää satelliittipohjaisia seurantajärjestelmiä ympäristökäytäntöjen käyttöönoton ja ylläpitämisen sekä peitekasvien perustamisen ja säilyttämisen todentamiseen. Jos jäsenvaltiot asettavat tämän asetuksen mukaisen tuen edellytykseksi kalenteriin sidottuja maatalousteknisiä määräaikoja kylvämiselle tai muille viljelytoimille, niiden on mahdollistettava kyseisistä määräajoista joustaminen, jos epäsuotuisat sääolot, erityisesti kuivuus tai maaperän liiallinen kosteus, estävät oikea-aikaisen kylvämisen. Jäsenvaltiot voivat käyttää 1 a kohdassa tarkoitettuja satelliittipohjaisia seurantajärjestelmiä viljelykasvin tosiasiallisen taimettumisen todentamiseen vaihtoehtoisena keinona osoittaa viljelyvaatimusten noudattaminen kalenteriin sidotun määräajan noudattamisen sijaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Kun jäsenvaltio vaatii viljelijöitä käyttämään yhteentoimivia digitaalisia tietojärjestelmiä, sen on komission tuella varmistettava, että

	
	a) vaatimusten noudattamisen edellyttämät digitaaliset välineet ovat kaikkien viljelijöiden saatavilla kohtuulliseen hintaan;

	
	b) viljelijöille on tarjolla asianmukaista teknistä tukea ja koulutusmahdollisuuksia, myös neuvontapalvelujen kautta;

	
	c) yksilötason tietojen suojaamiseksi on käytössä järjestelyjä, kuten tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Kehotetaan ottamaan käyttöön selkeä unionin tason mittari YMP:hen liittyvien maaseutumenojen yksilöimiseksi ja seuraamiseksi, jotta varmistetaan, että maaseutualueille myönnettävä tuki on mitattavissa, vertailukelpoista jäsenvaltioiden välillä ja näkyvää viljelijöille ja maaseutuyhteisöille;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	maataloustietojen suojaamiseen, yhdistämiseen, anonymisointiin ja toissijaiseen käyttöön sovellettavat suojatoimet, joilla varmistetaan, että tietojenvaihto ei aiheuta ylimääräistä hallinnollista rasitetta, että liikesalaisuuksien luottamuksellisuus säilyy ja että viljelijät, osuuskunnat ja muut tuensaajat säilyttävät asianmukaisen määräysvallan toimintaansa liittyviin tietoihin.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tietojen yhteentoimivuus voi edistää yksinkertaistamista, mutta vain jos viljelijöiden, osuuskuntien ja tuensaajien tiedot suojataan asianmukaisesti.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muista unionin ja kansallisista yhteentoimivuusaloitteista mahdollisesti saatavien synergiaetujen määrittäminen. 
	b)	muista unionin ja kansallisista yhteentoimivuusaloitteista mahdollisesti saatavien synergiaetujen määrittäminen, mukaan lukien kansallisen lainsäädännön mukaisesti nimettyjen elinten tai yhteisöjen osallistuminen täyden yhteentoimivuuden edellyttämien lisätietojen keräämiseen ja toimittamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Data on nykyisin keskeinen tietolähde, jonka avulla ohjataan julkista politiikkaa ja arvioidaan sen tuloksia. Tässä yhteydessä datan täsmällisyys ja luotettavuus ovat olennaisia vaatimuksia, ja on strategisesti tärkeää säätää mahdollisuudesta antaa tiedonkeruu kansallisen lainsäädännön nojalla jo tunnustettujen yhteisöjen tehtäväksi. Tällaisia ovat esimerkiksi yhteisen maatalouspolitiikan toimenpiteiden täytäntöönpanoon osallistuvat elimet tai organisaatiot. Tavoitteena on etenkin yksinkertaistaa maatalousyritysten ja kansallisten viranomaisten välisiä suhteita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	muista unionin ja kansallisista yhteentoimivuusaloitteista mahdollisesti saatavien synergiaetujen määrittäminen.
	b)	muista unionin ja kansallisista yhteentoimivuusaloitteista mahdollisesti saatavien synergiaetujen määrittäminen, mukaan lukien elimet ja yhteisöt, jotka on nimetty kansallisen lainsäädännön mukaan lisätietojen keräämistä ja siirtoa varten täyden yhteentoimivuuden saavuttamiseksi.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tiedot muodostavat keskeisen resurssin julkisen politiikan ohjaamiselle ja sen tulosten arvioinnille. Tältä osin tarkat ja luotettavat tiedot ovat keskeinen edellytys, ja olisi strategisen edun mukaista osoittaa tehtävä tietojen keräämisestä toimijoille, jotka on jo tunnustettu kansallisessa lainsäädännössä, kuten yhteisöt ja elimet, jotka toimivat yhteiseen maatalouspolitiikkaan liittyvien toimien toteuttamisen parissa, muun muassa maatilojen ja kansallisten viranomaisten välisten suhteiden sujuvoittamiseksi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	c) yksilötason tietojen suojaamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	henkilötietojen suojaamismenetelmät, mukaan lukien tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	c) yksilötason tietojen suojaamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	c) yksilötason tietojen suojaamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	yksilötason tietojen suojaamista koskevat yksityiskohtaiset säännöt, mukaan lukien tietojen yhdistäminen ja anonymisointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan käytettävä tarpeiden arvioinnin ja toimenpiteiden suunnittelun pohjana periaatetta, jonka mukaan tiedot kerätään vain kerran ja niitä käytetään uudelleen. 
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan käytettävä tarpeiden arvioinnin ja toimenpiteiden suunnittelun pohjana periaatetta, jonka mukaan tiedot kerätään vain kerran ja niitä käytetään uudelleen. 
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan käytettävä tarpeiden arvioinnin ja toimenpiteiden suunnittelun pohjana periaatetta, jonka mukaan tiedot kerätään vain kerran ja niitä käytetään uudelleen. 
	Jäsenvaltioiden on tämän asetuksen täytäntöönpanossa varmistettava, että viljelijöiden ja muiden YMP:n tuensaajien toimittamat tiedot kerätään vain kerran ja että niitä käytetään uudelleen kaikissa tietojärjestelmissä. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettuja osatekijöitä varten jäsenvaltioiden on harkittava erityisesti tarvetta perustaa yhtenäinen digitaalisen identiteetin kehys ja sen linjaamista asetukseen (EU) N:o 910/2014, myös luonnollisten henkilöiden ja oikeushenkilöiden eurooppalaisen digitaalisen identiteetin lompakon osalta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettuja osatekijöitä varten jäsenvaltioiden on harkittava erityisesti tarvetta perustaa yhtenäinen digitaalisen identiteetin kehys ja sen linjaamista asetukseen (EU) N:o 910/2014, myös luonnollisten henkilöiden ja oikeushenkilöiden eurooppalaisen digitaalisen identiteetin lompakon osalta.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 kohta – 3 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Tämän asetuksen mukaisten yhteentoimivien tietojärjestelmien kautta jaetut tiedot on anonymisoitava ja niitä on käytettävä yksinomaan YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin tai tilastollisiin tarkoituksiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 3 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	3 a.	YMP:n puitteissa tehtävän tietojen keruun, käsittelyn, jakamisen ja julkaisemisen on rajoituttava siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista interventioiden hallinnoinnin, valvonnan, seurannan ja arvioinnin kannalta. Lisätietoja tuensaajien omistusrakenteesta, viljelylohkojen omistuksesta tai vuokrasuhteista tai tuensaajien omaisuustietoja tai yhtiötietoja ei saa vaatia eikä julkaista paitsi, jos se on ehdottoman välttämätöntä ja jos siitä nimenomaisesti säädetään sovellettavassa unionin lainsäädännössä. On sovellettava yhden kerran periaatetta ja vältettävä pyytämästä useaan kertaan virallisissa hallinnollisissa rekistereissä jo saatavilla olevia tietoja.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Yksinkertaistamisen olisi ulotuttava myös tietojen hallintaan. YMP:ssä ei pitäisi aiheuttaa uutta hallinnollista rasitetta eikä paljastaa viljelijöiden ja karjankasvattajien arkaluonteisia omaisuus- tai tuotantotietoja.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vuosittain viimeistään 16 päivänä joulukuuta etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva vuosikertomus, jossa arvioidaan etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua.
	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vuosittain viimeistään 16 päivänä joulukuuta etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva vuosikertomus, jossa arvioidaan etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua. Vuosittaista raportointia koskevien vaatimusten on pysyttävä oikeasuhteisina, eivätkä ne saa aiheuttaa viljelijöille tai kansallisille hallintoviranomaisille ylimääräistä hallinnollista rasitetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vuosittain viimeistään 16 päivänä joulukuuta etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva vuosikertomus, jossa arvioidaan etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua.
	Jäsenvaltioiden on toimitettava etenemissuunnitelmansa komissiolle viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2028. Jäsenvaltioiden on tämän jälkeen toimitettava komissiolle etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva alustava kertomus viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2031 ja loppukertomus viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2034, ja niissä on arvioitava etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vuosittain viimeistään 16 päivänä joulukuuta etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva vuosikertomus, jossa arvioidaan etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua.
	Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle etenemissuunnitelman täytäntöönpanoa koskeva kertomus, jossa arvioidaan etenemissuunnitelmassa esitettyjen vaiheiden ja toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä ja aikataulua, kahdesti ohjelman aikana seuraavasti: kerran ohjelman puolivälissä ja kerran ohjelman lopussa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on tarvittaessa toimitettava komissiolle etenemissuunnitelmiin tehdyt muutokset yhdessä vuosikertomusten kanssa.
	Jäsenvaltioiden on tarvittaessa toimitettava komissiolle etenemissuunnitelmiin tehdyt muutokset.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on toimitettava ensimmäinen vuosikertomus komissiolle viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2029.
	Jäsenvaltioiden on toimitettava ensimmäinen vuosikertomus komissiolle viimeistään 16 päivänä joulukuuta 2031.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Komissio perustaa täysin yhteentoimivan tietoteknisen järjestelmän jäsenvaltioiden toimittamien omistus- ja määräysvaltatietojen yhdistämiseksi, jotta voidaan yksilöidä ja jäljittää suuret YMP:n tuen saajat kaikkialla EU:ssa, ja järjestelmä perustuu yhdenmukaistettuihin tietostandardeihin, jotka mahdollistavat tietojen rajat ylittävän kokoamisen yhdistämisen kaikista jäsenvaltioista todellisten omistus- ja määräysvaltasuhteiden yksilöimiseksi Euroopan unionissa; korostetaan, että tällaisen järjestelmän olisi mahdollistettava maksujen jäljittäminen lopullisiin vastaanottajiin ja tarvittaessa oikeushenkilöiden tosiasiallisiin edunsaajiin asti; painotetaan, että järjestelmä on pantava täytäntöön noudattaen kaikilta osin yleistä tietosuoja-asetusta ja unionin tuomioistuimen ratkaisuja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti toimeenpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti toimeenpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible, that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti toimeenpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.
	5.	Komissio voi antaa 23 artiklassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti täytäntöönpanosäädöksiä, jos ne ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti. Kyseisten täytäntöönpanosäädösten on rajoituttava yhteentoimivuuteen liittyviin teknisiin näkökohtiin, eikä niissä saa asettaa viljelijöille, osuuskunnille, tuensaajille tai kansallisille viranomaisille uusia aineellisia velvoitteita, joista ei säädetä tässä asetuksessa.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
YMP:n täytäntöönpanoon ja tuensaajien velvoitteisiin suoraan vaikuttavien sääntöjen on säilyttävä perussäädöksessä. Jos tarvitaan jatkosäädöksiä, niiden on rajoituttava teknisiin näkökohtiin ilman, että luodaan uusia aineellisia rasitteita.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.
	5.	Siirretään komissiolle valta antaa 23 artiklan mukaisesti toimeenpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että YMP:n täytäntöönpanoon, seurantaan ja arviointiin käytettävien tietojärjestelmien välinen yhteentoimivuus ja saumaton tietojenvaihto toteutetaan tehokkaasti, johdonmukaisesti, vaikuttavasti ja oikea-aikaisesti, ja joilla täydennetään tätä artiklaa säännöillä, jotka ovat tarpeen 2 kohdassa tarkoitetun etenemissuunnitelman täytäntöönpanemiseksi, sekä säännöillä, jotka koskevat 3 kohdan b alakohdassa tarkoitettuja yhteentoimivuustoimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 5 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että komissiolla on täytäntöönpanoa, seurantaa, arviointia, tarkastuksia, unionin taloudellisten etujen suojaamista sekä petosten, eturistiriitojen, kaksinkertaisen rahoituksen ja muiden sääntöjenvastaisuuksien ehkäisemistä, havaitsemista ja korjaamista varten suojattu ja suora sähköinen lukuoikeus seuraaviin:

	
	a) viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmä;

	
	b) yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä;

	
	c) tämän asetuksen nojalla tukea saavia tuensaajia koskevat tiedot;

	
	d) muut 1 kohdassa tarkoitetut tietojärjestelmät, jotka ovat tarpeen komission unionin oikeuden mukaisten tehtävien tehokasta hoitamista varten.

	
	Tällainen lukuoikeus on rajoitettava tietoihin, jotka ovat ehdottoman välttämättömiä kyseisiä tarkoituksia varten, ja sitä käytettäessä on noudatettava henkilötietojen suojaa ja tietoturvaa koskevaa unionin lainsäädäntöä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Tarkistuksella vahvistetaan unionin talousarvion suojaa antamalla komissiolle mahdollisuus tarkastaa YMP:n menot luotettavien tietojen perusteella. Sillä vastataan Euroopan tilintarkastustuomioistuimen toistuviin suosituksiin parantaa petosten, eturistiriitojen ja sääntöjenvastaisuuksien havaitsemista ja samalla varmistetaan, että lukuoikeus rajoitetaan ehdottoman välttämättömiin tietoihin.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 6 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 a.	Jäsenvaltioiden on otettava toimivaltaiset alue- ja paikallisviranomaiset mukaan YMP:n strategiasuunnitelman ja tämän asetuksen mukaisten ohjelmien valmisteluun, täytäntöönpanoon ja seurantaan. Tämä koskee erityisesti alue- ja paikallisviranomaisia alueilla, joihin sovelletaan SEUT-sopimuksen 174 ja 349 artiklaa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla.

	
	52 artikla Maksajaviraston tehtävät

	
	1. Maksajavirastolla on oltava hallinnollinen organisaatio ja sisäisen valvonnan järjestelmä, jotka ovat kansainvälisesti tunnustettujen sisäisen valvonnan standardien mukaisia ja antavat riittävät takeet siitä, että maksut ovat laillisia, sääntöjenmukaisia ja asianmukaisesti perusteltuja.

	
	2. Kunkin jäsenvaltion on institutionaaliset säännökset huomioon ottaen rajoitettava hyväksyttyjen maksajavirastojensa määrä yhteen jäsenvaltiota tai tarvittaessa aluetta kohden.

	
	3. Maksajaviraston on suoritettava 5 artiklassa [YMP:n interventiotyypit] tarkoitettujen toimenpiteiden osalta 51 artiklan [Hallintoviranomainen] 1 kohdan b, c, f, g, h, i, j ja k alakohdassa sekä 2 ja 3 kohdassa luetellut hallintoviranomaisen tehtävät. Maksajavirasto voi siirtää tehtäviensä suorittamisen, lukuun ottamatta maksujen suorittamista.

	
	4. Maksajaviraston on toimitettava koordinoivalle viranomaiselle asetuksen [CA] 50 artiklan c, e ja f alakohdan soveltamiseksi tarvittavat tiedot. Maksajavirastosta vastaavan henkilön on laadittava ja toimitettava koordinoivalle viranomaiselle tämän asetuksen 59 artiklan [Vuotuisen varmennuspaketin toimittaminen] 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettu johdon vahvistuslausuma.

	
	5. Kunkin jäsenvaltion on jatkuvasti valvottava, että maksajavirasto noudattaa 1 kohdassa säädettyjä vaatimuksia, ja vastattava maksajaviraston hyväksynnän myöntämisestä, uudelleentarkastelusta ja peruuttamisesta. Jos jäsenvaltio on todennut, että hyväksytty maksajavirasto ei enää täytä yhtä tai useampaa 1 kohdassa säädettyä vaatimusta ja tämä vaikuttaa sen tehtävien hoitamiseen, jäsenvaltion on viipymättä asetettava maksajaviraston hyväksyntä koeajalle. Sen on laadittava suunnitelma, joka sisältää toimet ja määräajat havaittujen puutteiden korjaamiseksi määräajassa, joka määritetään ongelman vakavuuden mukaan. Tämä määräaika saa olla enintään 12 kuukautta päivästä, jona hyväksyntä asetettiin koeajalle. Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa komissio voi asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä pidentää kyseistä määräaikaa.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Viljelijöille luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien seurauksena myönnettävät kriisituet

	
	1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, epäsuotuisten sääolojen tai muiden katastrofien vaikutukset kohdistuvat. Kyseisten tukien tarkoituksena on varmistaa kyseisten viljelijöiden maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja ja jäsenvaltioiden täsmentämiä edellytyksiä. 

	
	2. Tämän artiklan mukaisen tuen edellytyksenä on, että jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen tunnustaa virallisesti luonnonkatastrofin, epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio on ne määritellyt, ja että kyseiset tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 liitteessä lueteltujen eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti hyväksytyt uutta tautia koskevat toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet vahingon, jonka seurauksena tuhoutui vähintään 20 prosenttia viljelijän edellisen kolmivuotiskauden keskimääräisestä vuosituotannosta tai edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan kolmen vuoden keskimääräisestä vuosituotannosta, lukuun ottamatta parasta ja huonointa vuotta. 

	
	3. Menetykset lasketaan joko tilan tasolla, tilan toiminnan tasolla asianomaisella alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 

	
	4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava tuotannonmenetyksen korvaamiseen sovellettavat tukiprosentit. Näiden tukiprosenttien on oltava korkeammat niiden viljelijöiden osalta, jotka toteuttavat myös interventioita tai muita ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla pienentääkseen niitä tuotanto- ja tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. Tuotannonmenetyksen laskemisessa voidaan käyttää indeksejä. 

	
	5. Myöntäessään tukea tämän artiklan nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että vältetään liialliset korvaukset, jotka johtuvat tämän tuen yhdistämisestä muihin kansallisiin tai unionin tukivälineisiin tai yksityisiin vakuutusjärjestelmiin. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla.) Uusi teksti: tuhojen vähimmäismäärä 20 prosenttia (aiemmin 30 prosenttia).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	21 a artikla (uusi) (kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen entinen 84 artikla) Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Myönnettäessä tukea tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, mukaan lukien osuuskunnat, tuottajaorganisaatiot, tuottajaorganisaatioiden yhteenliittymät, monialaiset organisaatiot, kasteluyhteisöt ja muut viljelijöiden tai karjankasvattajien kollektiiviset rakenteet, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia. Kyseisiä kilpailusääntöjä on sovellettava siten, että säilytetään viljelijöiden ja viljelijöiden organisaatioiden kyky keskittää tarjontaa, parantaa neuvotteluvoimaansa, suunnitella tuotantoa, kehittää jalostusta ja kaupan pitämistä, parantaa veden ja luonnonvarojen hallintaa sekä edistää innovointia, laatujärjestelmiä, lyhyitä toimitusketjuja ja arvonlisäystä maaseutualueilla.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Tietojen luovuttaminen

	
	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että YMP:n kumppanuussuunnitelmien mukaisten interventioiden tuensaajat toimittavat hallintoviranomaiselle tai muille elimille, jotka suorittavat tehtäviä sen lukuun, kaikki tarvittavat tiedot, joita tarvitaan YMP:n kumppanuussuunnitelman seurantaa ja arviointia varten.

	
	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että käytössä on kattavat, ajantasaiset ja luotettavat tietolähteet, jotta voidaan tehokkaasti seurata politiikkatoimien täytäntöönpanon edistymistä tavoitteiden saavuttamisessa tuotosta, tulosta ja vaikutusta koskevien indikaattoreiden avulla.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Myönnettäessä tukea kansallisia uudistussuunnitelmia koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Jos tuki myönnetään kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 84 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Jos tuki myönnetään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Jos tuki myönnetään kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 a artikla

	
	Yrityksiin sovellettavat säännöt

	
	Jos tuki myönnetään kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioiden kautta yritysten välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan myöntää ainoastaan sellaisiin yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 säädettyjen kilpailusääntöjen mukaisia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 84 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla

	
	Valtiontuet

	
	1. Jollei tässä artiklassa toisin säädetä, tämän asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaiseen tukeen, joka liittyy viimeksi mainitun asetuksen II osan I osaston II a luvussa säädettyihin interventiotyyppeihin, sovelletaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa;

	
	2. SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen nojalla ja mukaisesti maksamaan tukeen eikä jäsenvaltioiden tukikelpoisia kustannuksia varten kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin tai kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin, jotka kuuluvat SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan, myöntämään kansalliseen rahoitukseen.

	
	3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua jäsenvaltioiden SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan kuuluviin toimiin liittyvää tukea, joka on tarkoitettu antamaan lisärahoitusta kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d, e, f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin, joihin myönnetään unionin tukea milloin tahansa suunnitelmakauden aikana, voidaan myöntää ainoastaan, jos se on tämän asetuksen, kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaista ja vahvistettu kumppanuussuunnitelmassa.

	
	4. Jäsenvaltiot eivät saa myöntää kansallista lisärahoitusta kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin.

	
	5. SEUT-sopimuksen liitteen I soveltamisalaan kuuluvien niiden maataloustuotteiden osalta, joihin sovelletaan SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa, komissio voi SEUT-sopimuksen 108 artiklan mukaisesti sallia kyseisten tuotteiden valmistamisesta, jalostamisesta ja kaupan pitämisestä vastaaville aloille annettavan toimintatuen, jotta voidaan lieventää syrjäisimpien alueiden ja Egeanmeren pienten saarten viljelytuotannon erityisiä rajoitteita, jotka johtuvat niiden eristyneisyydestä, saaristoasemasta, pienestä koosta ja erittäin syrjäisestä sijainnista. Jäsenvaltio voi tämän asetuksen nojalla myöntää lisärahoitusta interventioiden toteuttamiseen syrjäisimmillä alueilla ja Egeanmeren pienillä saarilla. Jäsenvaltioiden on tällöin ilmoitettava komissiolle lisärahoituksesta, ja komissio voi hyväksyä sen tämän asetuksen mukaisesti suunnitelmien osaksi. Tällä tavoin ilmoitettu tuki katsotaan ilmoitetuksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 108 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetulla tavalla.

	
	6. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 211 artiklassa ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1184/2006[1] 3 artiklassa säädetään, SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti paikallisen maataloustuotannon ja erityisen hankintajärjestelmän tukemiseksi suorittamiin maksuihin. [1] Neuvoston asetus (EY) N:o 1184/2006, annettu 24 päivänä heinäkuuta 2006, tiettyjen kilpailusääntöjen soveltamisesta maataloustuotteiden tuotantoon ja kauppaan (EUVL L 214, 4.8.2006, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 85 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla

	
	Valtiontuet

	
	1. Jollei tässä artiklassa toisin säädetä, tämän asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaiseen tukeen, joka liittyy viimeksi mainitun asetuksen II osan I osaston II a luvussa säädettyihin interventiotyyppeihin, sovelletaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa;

	
	2. SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen nojalla ja mukaisesti maksamaan tukeen eikä jäsenvaltioiden tukikelpoisia kustannuksia varten kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin tai kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin, jotka kuuluvat SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan, myöntämään kansalliseen rahoitukseen.

	
	3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua jäsenvaltioiden SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan kuuluviin toimiin liittyvää tukea, joka on tarkoitettu antamaan lisärahoitusta kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d, e, f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin, joihin myönnetään unionin tukea milloin tahansa suunnitelmakauden aikana, voidaan myöntää ainoastaan, jos se on tämän asetuksen, kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaista ja vahvistettu kumppanuussuunnitelmassa.

	
	4. Jäsenvaltiot eivät saa myöntää kansallista lisärahoitusta kyseisen asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin.

	
	5. SEUT-sopimuksen liitteen I soveltamisalaan kuuluvien niiden maataloustuotteiden osalta, joihin sovelletaan SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa, komissio voi SEUT-sopimuksen 108 artiklan mukaisesti sallia kyseisten tuotteiden valmistamisesta, jalostamisesta ja kaupan pitämisestä vastaaville aloille annettavan toimintatuen, jotta voidaan lieventää syrjäisimpien alueiden ja Egeanmeren pienten saarten viljelytuotannon erityisiä rajoitteita, jotka johtuvat niiden eristyneisyydestä, saaristoasemasta, pienestä koosta ja erittäin syrjäisestä sijainnista.

	
	Jäsenvaltio voi tämän asetuksen nojalla myöntää lisärahoitusta interventioiden toteuttamiseen syrjäisimmillä alueilla ja Egeanmeren pienillä saarilla. Jäsenvaltioiden on tällöin ilmoitettava komissiolle lisärahoituksesta, ja komissio voi hyväksyä sen tämän asetuksen mukaisesti suunnitelmien osaksi. Tällä tavoin ilmoitettu tuki katsotaan ilmoitetuksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 108 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetulla tavalla.

	
	6. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 211 artiklassa ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1184/2006 3 artiklassa säädetään, SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti paikallisen maataloustuotannon ja erityisen hankintajärjestelmän tukemiseksi suorittamiin maksuihin. 1 a

	
	_________________

	
	1 a Neuvoston asetus (EY) N:o 1184/2006, annettu 24 päivänä heinäkuuta 2006, tiettyjen kilpailusääntöjen soveltamisesta maataloustuotteiden tuotantoon ja kauppaan (EUVL L 214, 4.8.2006, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
(Aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 85 artikla.)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}The Left -ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla

	
	Valtiontuet

	
	1. Jollei tässä artiklassa toisin säädetä, tämän asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaiseen tukeen, joka liittyy viimeksi mainitun asetuksen II osan I osaston II a luvussa säädettyihin interventiotyyppeihin, sovelletaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa.

	
	2. SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen nojalla ja mukaisesti maksamaan tukeen eikä jäsenvaltioiden tukikelpoisia kustannuksia varten kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin tai kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan d–f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin YMP:n interventioihin, jotka kuuluvat SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan, myöntämään kansalliseen rahoitukseen.

	
	3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua jäsenvaltioiden SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan kuuluviin toimiin liittyvää tukea, joka on tarkoitettu antamaan lisärahoitusta kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan d, e, f ja h–r alakohdassa tarkoitettuihin interventioihin, joihin myönnetään unionin tukea milloin tahansa suunnitelmakauden aikana, voidaan myöntää ainoastaan, jos se on tämän asetuksen, kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaista ja vahvistettu kumppanuussuunnitelmassa.

	
	4. Jäsenvaltiot eivät saa myöntää kansallista lisärahoitusta kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuihin tukitoimiin.

	
	5. SEUT-sopimuksen liitteen I soveltamisalaan kuuluvien niiden maatalous-, kalastus- ja vesiviljelytuotteiden osalta, joihin sovelletaan SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa, komissio voi SEUT-sopimuksen 108 artiklan mukaisesti sallia kyseisten tuotteiden valmistamisesta, jalostamisesta ja kaupan pitämisestä vastaaville aloille annettavan toimintatuen, jotta voidaan lieventää syrjäisimpien alueiden ja Egeanmeren pienten saarten viljely-, kalastus- ja vesiviljelytuotannon erityisiä rajoitteita, jotka johtuvat niiden eristyneisyydestä, saaristoasemasta, pienestä koosta ja erittäin syrjäisestä sijainnista. Jäsenvaltio voi tämän asetuksen nojalla myöntää lisärahoitusta interventioiden toteuttamiseen syrjäisimmillä alueilla ja Egeanmeren pienillä saarilla. Jäsenvaltioiden on tällöin ilmoitettava komissiolle lisärahoituksesta, ja komissio voi hyväksyä sen tämän asetuksen mukaisesti suunnitelmien osaksi. Tällä tavoin ilmoitettu tuki katsotaan ilmoitetuksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 108 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetulla tavalla.

	
	6. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 211 artiklassa ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1184/2006 3 artiklassa säädetään, SEUT-sopimuksen 107, 108 ja 109 artiklaa ei sovelleta jäsenvaltioiden tämän asetuksen mukaisesti paikallisen maataloustuotannon ja erityisen hankintajärjestelmän tukemiseksi suorittamiin maksuihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla

	
	21 b artikla (uusi) (kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen entinen 85 artikla) Valtiontuki

	
	3. Tuki, jota 1 kohdassa tarkoitetut jäsenvaltiot antavat SEUT-sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan kuuluviin toimiin liittyen ja jonka tarkoituksena on tarjota lisärahoitusta asetuksen 5 artiklan 1 kohdan d, e, f ja h–r alakohdassa tarkoitetuille tukitoimille, joille myönnetään unionin tukea milloin tahansa suunnitelmakauden aikana, voidaan toteuttaa ainoastaan, jos se on tämän asetuksen, kansallisia uudistussuunnitelmia koskevan asetuksen ja asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaista ja jos se vahvistetaan kansallisessa uudistussuunnitelmassa.

	
	Jäsenvaltiot, mukaan lukien kansalliset tai alueelliset viranomaiset, voivat tarjota lisärahoitusta merkittäviin eläinlääkintää koskeviin kriiseihin liittyviin eläinlääkintäkustannuksiin, myös silloin kun tällaiset kustannukset rahoitetaan välineen Safety Net -aloitteesta, jos se on tarpeen eläinten terveyden, kansanterveyden, elintarviketurvan, markkinoiden vakauden tai maataloustoiminnan jatkuvuuden suojelemiseksi. Tällainen lisärahoitus on arvioitava oikeasuhteisesti ja kiireellisesti, eikä se saa viivästyttää eläinlääkintään liittyvien hätätoimenpiteiden toteuttamista.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 b artikla.

	
	20 artiklan 1 kohta – Kansallinen rahoitusosuus arvioiduista kustannuksista – siirretty kumppanuusrahastoa koskevasta asetuksesta

	
	1. Kansallinen vähimmäisrahoitusosuus YMP:n toimenpiteiden arvioiduista kustannuksista olisi oltava vähintään a) 15 prosenttia, kun on kyse vähemmän kehittyneistä alueista; 20 artiklan 4 kohta – siirretty kumppanuusrahastoa koskevasta asetuksesta

	
	2. Jäljempänä 5 artiklan a, b, c ja g alakohdassa tarkoitettuja interventioita varten ei vaadita kansallista rahoitusosuutta. Näitä interventioita varten ei myönnetä kansallista lisärahoitusta. V osastossa tarkoitettuja interventioita varten vahvistettuja rahoitusosuuksia, jotka poikkeavat 1 kohdasta, myös silloin, kun kansallisia rahoitusosuuksia ei pyydetä, sovelletaan ainoastaan interventioiden kokonaismäärään, joka ei ylitä jäsenvaltion osuutta 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa vahvistetusta määrästä, kuten liitteessä I säädetään.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 c artikla.

	
	22 artikla Kumppanuussuunnitelmaa koskevat vaatimukset

	
	YMP:

	
	a) siinä keskitetään varat sukupolvenvaihdoksen tukemiseen maatalousalalla asetuksen XX [YMP, sukupolvenvaihdos] 8 artiklan mukaisesti;

	
	b) sillä pyritään tehokkaasti i) parantamaan maatilojen häiriönsietokykyä ja riskinhallintaa tilatasolla ja tukemaan maatalouden ja maaseutualueiden digitaalista ja datavetoista siirtymää niiden kilpailukyvyn, kestävyyden ja häiriönsietokyvyn parantamiseksi; ii) edistämään asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP – Ympäristö- ja ilmastoprioriteetit] 4 artiklassa vahvistettuja ympäristö- ja ilmastoprioriteetteja.

	
	c) sillä edistetään kumppanuutta, tietämyksen vaihtoa ja tarvittaessa maataloustuotteiden jakelua

	
	i) selvittämällä, mitä sidosryhmiä on kuultu, miten ne on valittu, miten niiden edustavuus ja eturistiriitojen ehkäiseminen on varmistettu ja miten niiden panos on otettu huomioon kumppanuussuunnitelmassa kumppanuutta koskevien käytännesääntöjen mukaisesti, sekä esittämällä tiivistelmä suunnitelman ja kunkin luvun valmistelua varten toteutetusta kuulemisprosessista;

	
	ii) esittämällä maatalouden tieto- ja innovointijärjestelmä, joka on perustettu asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus – maatalouden tieto- ja innovointijärjestelmät ja maatilojen neuvontapalvelut] 20 artiklan mukaisesti, mukaan lukien järjestelmän organisointi; vahvistamalla asetuksen (EU) N:o 1308/2013 II osan I osaston II a luvun mukaiset EU:n koulujakelujärjestelmää koskevat yksityiskohtaiset säännöt.

	
	d) siinä täsmennetään, miten kumppanuussuunnitelma ja sen täytäntöönpano ovat 6 artiklan 3 kohdassa vahvistetun periaatteen mukaisia, mukaan lukien kuvaus asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista suojelukäytännöistä, niiden alueellisesta soveltamisalasta, viljelijöistä ja muista tuensaajista, joihin käytäntöä sovelletaan, ja yhteenveto suojelukäytännöstä sekä vastuullisen tilanhoidon osatekijöiden ja kumppanuussuunnitelman mukaisesti tuettujen asiaankuuluvien toimenpiteiden välinen täydentävyys;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 c artikla

	
	Siirtymätoimenpiteet

	
	1. Tässä asetuksessa olisi säädettävä nykyisen, vuosille 2023–2027 laaditun YMP:n kehyksen, jäljempänä ’nykyinen YMP:n kehys’, sääntöjen jatkuvasta soveltamisesta sekä viljelijöille ja muille tuensaajille maksettavien tukien keskeytymättömyydestä ja siten varmistettava ennustettavuus ja vakaus vuosien 2028 ja 2029 välisen siirtymäkauden, jäljempänä ’siirtymäkausi’, aikana uuden oikeudellisen kehyksen soveltamispäivään saakka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 d artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	21 d artikla.

	
	Vastuullisen tilanhoidon valvonta- ja seuraamusjärjestelmä

	
	1. Jäsenvaltioiden on osana [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen] 58 artiklassa [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] tarkoitettua valvontaa todennettava, että tuensaajat noudattavat tämän asetuksen 3 artiklassa ja asetuksen (EU) 202X/XXXX [YKP-asetus] XX artiklan XX kohdassa tarkoitettuja vastuullista tilanhoitoa koskevia vaatimuksia. Jos ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu tukikelpoinen ala, sellaisena kuin se on ilmoitettu 20 artiklassa [Yhdennetty hallinto- ja valvontajärjestelmä] tarkoitetussa paikkatietoperusteisessa hakemuksessa, on enintään 10 hehtaaria, tuensaajat vapautetaan tämän artiklan mukaisista tarkastuksista ja seuraamuksista. Jos tuensaaja on valittu tukihakemusta tai maksupyyntöä koskevaan paikalla tehtävään tarkastukseen, jäsenvaltioiden on mahdollisuuksien mukaan ja asiaan liittyvät riskit huomioon ottaen oltava valitsematta kyseistä tuensaajaa uuteen tarkastukseen ja tarkastus- ja valvontaotokseen myöhemmin samana vuonna, paitsi jos olosuhteet edellyttävät useampaa kuin yhtä paikalla tehtävää tarkastusta unionin taloudellisten etujen tehokkaan suojaamisen varmistamiseksi. Tällä säännöksellä ei alenneta tarkastusten tasoa.

	
	2. Asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 62 artiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetyn velvoitteen soveltamiseksi jäsenvaltioiden on käytettävä valvonta- ja täytäntöönpanojärjestelmiään ilmaston ja ympäristön, kansanterveyden, kasvien terveyden ja eläinten hyvinvoinnin, sosiaali- ja työllisyyslainsäädännön ja sovellettavien työnormien aloilla varmistaakseen, että tuensaajat noudattavat liitteessä I olevassa A ja B osassa säädettyjä hoitoa koskevia lakisääteisiä vaatimuksia.

	
	3. Hallintoviranomaiselle tai maksajavirastolle on tarvittaessa ilmoitettava vähintään kerran vuodessa sääntöjen noudattamatta jättämistä koskevista tapauksista, joissa on tehty täytäntöönpanokelpoisia päätöksiä 1 kohdassa tarkoitettujen sovellettavien valvonta- ja täytäntöönpanojärjestelmien mukaisesti. Kyseiseen ilmoitukseen on sisällyttävä kyseisen noudattamatta jättämisen vakavuuden, laajuuden, jatkuvuuden tai toistuvuuden ja tahallisuuden arviointi ja luokitus.

	
	4. Jäljempänä 4 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia sovelletaan ainoastaan 3 artiklassa tarkoitettujen vastuullista kalastuksenhoitoa koskevien vaatimusten noudattamatta jättämiseen, jos noudattamatta jättäminen johtuu suoraan asianomaisesta tuensaajasta johtuvasta teosta tai laiminlyönnistä ja toinen tai molemmat seuraavista edellytyksistä täyttyvät:

	
	a) noudattamatta jättäminen liittyy tuensaajan maataloustoimintaan, sellaisena kuin jäsenvaltiot ovat sen määritelleet kumppanuussuunnitelmissaan tämän asetuksen 2 a artiklan 2 kohdan [kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklan 22 ja 23 kohta] mukaisesti;

	
	b) noudattamatta jättäminen liittyy asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 4 artiklan 15 kohdassa [määritelmät – tila] määriteltyyn tilaan tai muihin tuensaajan hallinnoimiin aloihin, jotka sijaitsevat saman jäsenvaltion alueella. Jos noudattamatta jättäminen koskee metsäalueita, 4 kohdassa tarkoitettuja seuraamuksia ei kuitenkaan sovelleta, kun kyseiselle alalle ei haeta tukea.

	
	5. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön hallinnollisten seuraamusten järjestelmä, jota sovelletaan niihin 3 kohdassa tarkoitettuihin tuensaajiin, jotka eivät asianomaisen kalenterivuoden aikana noudata vastuullista kalastuksenhoitoa koskevia vaatimuksia. Seuraamukset muodostuvat 5 artiklan 1 kohdan a–f, o ja p alakohdassa lueteltujen toimenpiteiden mukaisten, asianomaiselle tuensaajalle myönnettyjen tai myönnettävien tukien kokonaismäärän vähentämisestä tai poissulkemisesta niiden tukihakemusten osalta, jotka tuensaaja on jättänyt tai aikoo jättää sen kalenterivuoden aikana, jona noudattamatta jättäminen todetaan. Seuraamukset on laskettava sen kalenterivuoden aikana myönnettyjen tai myönnettävien tukien perusteella, jona noudattamatta jättäminen tapahtui. Jos ei ole kuitenkaan mahdollista määrittää kalenterivuotta, jona noudattamatta jättäminen tapahtui, vähennykset tai poissulkemiset on laskettava sinä kalenterivuonna myönnettyjen tai myönnettävien tukien perusteella, jona havainto noudattamatta jättämisestä tehtiin. Seuraamusten laskennassa on otettava huomioon noudattamatta jättämisen vakavuus, laajuus, jatkuvuus tai toistuvuus ja tahallisuus. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja seuraamuksia laskettaessa on otettava huomioon viljelijän tai muun tuensaajan samaa tekoa tai laiminlyöntiä koskeva seuraamus, joka on määrätty sellaisen kansallisen lainsäädännön nojalla, jolla pannaan täytäntöön liitteessä I olevassa A ja B osassa luetellut säädökset. Seuraamuksen soveltamisen vuoksi vähennetyt menot katsotaan laillisiksi ja sääntöjenmukaisiksi. Vähennys on pääsääntöisesti 3 prosenttia tukien kokonaismäärästä. Jos kyseessä on tahallinen noudattamatta jättäminen, vähennyksen on oltava vähintään 15 prosenttia kyseisten tukien määrästä. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että hallinnollista seuraamusta ei määrätä, jos

	
	a) noudattamatta jättäminen johtuu ylivoimaisesta esteestä tai poikkeuksellisista olosuhteista;

	
	b) noudattamatta jättäminen johtuu viranomaisen määräyksestä.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	22 artikla
	Poistetaan.

	Toimenpiteet erityisten ongelmien ratkaisemiseksi
	

	1. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen ja perusteltuja erityisten ongelmien ratkaisemiseksi kiireellisissä tapauksissa. Nämä täytäntöönpanosäädökset voivat poiketa tämän asetuksen säännöksistä siinä määrin ja sellaisen ajan kuin on ehdottoman välttämätöntä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	

	2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen erityisten ongelmien ratkaisemiseksi ja varmistaen kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen YMP:n interventioiden jatkuvuuden poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio hyväksyy 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä, jos asianmukaisesti perustellut erittäin kiireelliset tapaukset sitä edellyttävät.
	

	3. Edellä olevien 1 ja 2 kohdan mukaisesti hyväksytyt säädökset pysyvät voimassa enintään 12 kuukauden ajan. Jos kyseisissä kohdissa tarkoitetut erityiset ongelmat jatkuvat edelleen tämän määräajan jälkeen, komissio voi pysyvän ratkaisun luomiseksi esittää asianmukaisia lainsäädäntöehdotuksia.
	

	4. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle kaikista 1 tai 2 kohdan mukaisesti hyväksytyistä toimenpiteistä kahden työpäivän kuluessa niiden hyväksymisestä.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen ja perusteltuja erityisten ongelmien ratkaisemiseksi kiireellisissä tapauksissa. Nämä täytäntöönpanosäädökset voivat poiketa tämän asetuksen säännöksistä siinä määrin ja sellaisen ajan kuin on ehdottoman välttämätöntä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.
	1.	Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka ovat tarpeen ja perusteltuja erityisten ongelmien ratkaisemiseksi kiireellisissä tapauksissa, mukaan lukien ongelmat, jotka johtuvat vapaakauppasopimusten kielteisistä vaikutuksista, jotka aiheuttavat taloudellisiin, sosiaalisiin, ympäristö- ja terveysnäkökohtiin liittyvää polkumyyntiä eurooppalaisen maatalouden kustannuksella. Näihin toimiin sisältyy välittömästi toteutettavia toimenpiteitä sellaisten maataloustuotteiden tuonnin keskeyttämiseksi, jotka eivät täytä unionin tiukkoja ympäristöä, sosiaalisia näkökohtia ja terveyttä koskevia tuotantostandardeja. Nämä täytäntöönpanosäädökset voivat poiketa tämän asetuksen säännöksistä siinä määrin ja sellaisen ajan kuin on ehdottoman välttämätöntä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 24 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Maataloustuottajien tulojen alhainen taso johtuu osittain maatalouden raaka-aineiden hintojen epävakaudesta, jota lisäävät spekulatiiviset positiot futuurimarkkinoilla, sillä ne irrottavat maataloustuotteiden hinnat tuottajien todellisesta taloudellisesta tilanteesta ja uhkaavat unionin ruokasuvereniteettia. Komissio esittää viimeistään kahden vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta lainsäädäntöehdotuksen asetuksen (EU) N:o 600/2014 tarkistamiseksi ottamalla käyttöön sitovat positiolimiitit, jotta voidaan estää maataloushyödykkeitä koskevien johdannaisten keinottelu, sekä vahvistamalla Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaisen valvonta- ja seuraamusvaltuuksia näillä markkinoilla.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 b.	Jos komissio havaitsee 20 a artiklassa tarkoitettujen seurantatietojen perusteella YMP:n tukitoimiin liittyvien ympäristö- ja ilmastoindikaattoreiden heikenneen jäsenvaltiossa, mikä johtuu jäsenvaltion suorittaman kumppanuussuunnitelman suunnittelusta tai täytäntöönpanosta, se pyytää kyseistä jäsenvaltiota toimittamaan korjaussuunnitelman kolmen kuukauden kuluessa. Jos asianmukaista korjaussuunnitelmaa ei ole toimitettu tai hyväksytty määräaikaan mennessä, komissio keskeyttää automaattisesti 15 prosenttia kyseisen jäsenvaltion kaikista 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista interventioista maksettavista välimaksuista. Jos heikkenemistä ei korjata kuuden kuukauden kuluessa keskeyttämisestä, keskeyttämisosuutta nostetaan 25 prosenttiin ja komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle perustellun kertomuksen. Määriä, joiden maksu on keskeytetty, ei siirretä seuraavalle ohjelmakaudelle, ja asianomainen jäsenvaltio menettää ne lopullisesti, jos oikaisua ei tehdä ennen ohjelmakauden päättymistä.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen erityisten ongelmien ratkaisemiseksi ja varmistaen kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen YMP:n interventioiden jatkuvuuden poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio hyväksyy 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä, jos asianmukaisesti perustellut erittäin kiireelliset tapaukset sitä edellyttävät.
	2.	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen erityisten ongelmien ratkaisemiseksi ja varmistaen kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen YMP:n interventioiden jatkuvuuden poikkeuksellisissa olosuhteissa komissio esittää ensin perustavaa näyttöä ehdotettujen toimenpiteiden perustelemiseksi ja hyväksyy sitten 24 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen välittömästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä, jos asianmukaisesti perustellut erittäin kiireelliset tapaukset sitä edellyttävät. Komissio toimittaa kolmen kuukauden kuluessa erittäin kiireellisen tapauksen alkamisesta yksityiskohtaiset määrälliset arviot tai laskelmat ehdottamiensa toimenpiteiden odotetuista vaikutuksista ja viittaa niissä tietolähteisiin, tutkimuksiin ja tehtyihin oletuksiin. Nämä arviot tai laskelmat muodostavat vaikutustenarvioinnin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Näin varmistetaan näyttöön perustuva päätöksenteko myös tällaisissa hätämenettelyissä ja estetään se, että komissio rikkoo jälleen omia parempaa sääntelyä koskevia sääntöjään. Politiikkaa on muutettu merkittävästi puutteellisin perustein tai perusteetta, esimerkiksi oikeusasiamiehen ratkaisussa 1379/2024/MIK mainituissa tapauksissa. Edellisellä ohjelmakaudella YMP:n vihreää rakennetta muutettiin kuusi kertaa sen jälkeen, kun lainsäätäjät olivat sopineet vuoden 2021 uudesta YMP:stä, eikä lainsäätäjille toimitettu kertaakaan vaikutustenarviointia tai mitään näyttöä esimerkiksi siitä, mihin alueisiin tai tuensaajiin muutokset vaikuttaisivat tai millaisia vaikutuksia niillä olisi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Edellä olevien 1 ja 2 kohdan mukaisesti hyväksytyt säädökset pysyvät voimassa enintään 12 kuukauden ajan. Jos kyseisissä kohdissa tarkoitetut erityiset ongelmat jatkuvat edelleen tämän määräajan jälkeen, komissio voi pysyvän ratkaisun luomiseksi esittää asianmukaisia lainsäädäntöehdotuksia.
	3.	Edellä olevien 1 ja 2 kohdan mukaisesti hyväksytyt säädökset pysyvät voimassa enintään 12 kuukauden ajan. Jos kyseisissä kohdissa tarkoitetut erityiset ongelmat jatkuvat edelleen tämän määräajan jälkeen, komissio voi pysyvän ratkaisun luomiseksi esittää asianmukaisia lainsäädäntöehdotuksia, joihin liitetään vaikutustenarviointi ja mitattu näyttö 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen sellaisten väliaikaisten toimenpiteiden tehokkuudesta, joista on tarkoitus tulla pysyviä, paremman sääntelyn periaatteiden1a mukaisesti.

	
	_________________

	
	1 a Komission näyttöön perustuvaa päätöksentekoa koskevat säännöt: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_fi 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Näin varmistetaan näyttöön perustuva päätöksenteko myös tällaisissa hätämenettelyissä ja estetään se, että komissio rikkoo jälleen omia parempaa sääntelyä koskevia sääntöjään. Politiikkaa on muutettu merkittävästi puutteellisin perustein tai perusteetta, esimerkiksi oikeusasiamiehen ratkaisussa 1379/2024/MIK mainituissa tapauksissa. Edellisellä ohjelmakaudella YMP:n vihreää rakennetta muutettiin kuusi kertaa sen jälkeen, kun lainsäätäjät olivat sopineet vuoden 2021 uudesta YMP:stä, eikä lainsäätäjille toimitettu kertaakaan vaikutustenarviointia tai mitään näyttöä esimerkiksi siitä, mihin alueisiin tai tuensaajiin muutokset vaikuttaisivat tai millaisia vaikutuksia niillä olisi.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 kohta – 1 luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	–	YMP:n määrärahojen mukauttaminen inflaatioon

	
	1. Tässä asetuksessa säädettyjen määrärahojen on säilytettävä todellinen arvonsa koko ohjelmakauden ajan.

	
	2. Jos Eurostatin julkaiseman yhdenmukaistetun kuluttajahintaindeksin (YKHI) mittaama kumulatiivinen vuotuinen inflaatioaste unionissa ylittää 2 prosenttia minä tahansa varainhoitovuonna, komissio arvioi sen vaikutusta YMP:n tuen ostovoimaan.

	
	3. Komissio tekee tarvittaessa ilman aiheetonta viivytystä lainsäädäntöehdotuksen tämän asetuksen mukaisten määrärahojen mukauttamisesta YMP:n tuen tehokkuuden säilyttämiseksi ja SEUT-sopimuksen 39 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden saavuttamisen varmistamiseksi myös jatkossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	22 a artikla – Tarkastukset

	
	(1) Jäsenvaltioiden on [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] 58 artiklassa tarkoitetun valvonnan puitteissa todennettava, että tuensaajat noudattavat asetuksen (EU) 202X/XXXX [YKP-asetus] 3 artiklassa tarkoitettuja vastuullista tilanhoitoa koskevia vaatimuksia. Jäsenvaltioiden olisi käytettävä jo käytössä olevaa täydentäviin ehtoihin liittyvää valvontajärjestelmää tarkistaakseen, että vastuullisen tilanhoidon vaatimuksia noudatetaan.

	
	2) Jäljempänä 5 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia sovelletaan ainoastaan asetuksen XX [YMP, vastuullinen tilanhoito] 3 artiklassa tarkoitettujen vastuullista tilanhoitoa koskevien vaatimusten tahalliseen noudattamatta jättämiseen, jos noudattamatta jättäminen johtuu suoraan asianomaisesta tuensaajasta johtuvasta teosta tai laiminlyönnistä ja toinen tai molemmat seuraavista edellytyksistä täyttyvät:

	
	Seuraamuksen soveltamisen vuoksi vähennetyt menot katsotaan laillisiksi ja sääntöjenmukaisiksi. Vähennys on pääsääntöisesti kolme prosenttia tukien kokonaismäärästä. Jos kyseessä on tahallinen noudattamatta jättäminen, vähennys on vähintään 5 prosenttia kyseisten tukien määrästä.

	
	Jos noudattamatta jättäminen on vähäistä, hallinnollisia seuraamuksia ei määrätä.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 4 b kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 b.	Jäsenvaltioiden on tarkastusten ja valvonnan, avoimuuden ja seurannan sekä tulosten arvioinnin varmistamiseksi kerättävä, kirjattava ja säilytettävä sähköisesti a–g alakohdassa tarkoitetut tiedot siten, että hallinnollinen taakka on mahdollisimman pieni ja niin, että samalla varmistetaan henkilötietojen turvallisuus, eheys, anonymisointi ja luottamuksellisuus sekä käyttäjien varmentaminen ja mahdollistetaan koottujen tietojen automaattinen vaihto komission nimeämän sähköisen järjestelmän kanssa.

	
	Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen YMP:n interventioihin liittyvien tietojen osalta jäsenvaltion on asetettava komission saataville vuosittain viimeistään vuoden N 31 päivänä lokakuuta yhteen kootut ja anonymisoidut tiedot hakuvuonna N-1 maksetuista pinta-ala- ja eläinperusteisista tuista, kalenterivuonna N-1 toteutetuista alakohtaisista interventioista ja tarvittaessa muista interventioista.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	22 a artikla

	
	Suoritusperusteinen kehys

	
	1. Jäsenvaltiot ja komissio ovat yhdessä vastuussa suoritusperusteisen kehyksen laatimisesta. Tämän tuloksellisuuskehyksen avulla voidaan raportoida, seurata ja arvioida YMP:n kumppanuussuunnitelman tuloksellisuutta täytäntöönpanon aikana. 2. Suoritusperusteinen kehys koostuu seuraavista elementeistä:

	
	a) yhteiset indikaattorit, jotka koskevat tuotoksia, tuloksia, vaikutuksia ja taustaa;

	
	b) tavoitteet ja vuotuiset välitavoitteet, jotka on määritetty kunkin erityistavoitteen osalta asiaankuuluvia tulosindikaattoreita käyttäen;

	
	c) tiedon keruu, taltiointi ja siirtäminen;

	
	Suoritusperusteisen kehyksen tavoitteina on

	
	a) arvioida YMP:n vaikutusta, vaikuttavuutta, tehokkuutta, asiaankuuluvuutta, johdonmukaisuutta ja unionin YMP:lle tuomaa lisäarvoa;

	
	b) seurata edistymistä erityistavoitteiden saavuttamisessa;

	
	c) arvioida YMP:n kumppanuussuunnitelmien mukaisten interventioiden vaikutusta, vaikuttavuutta, tehokkuutta, tarkoituksenmukaisuutta ja johdonmukaisuutta;

	
	d) tukea seurantaan ja arviointiin liittyvää yhteistä oppimisprosessia.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [...] päivästä [...]kuuta [...] [julkaisutoimisto: tämän asetuksen voimaantulopäivä] seitsemän vuoden ajaksi 21 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän seitsemän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä.
	2.	Siirretään komissiolle [...] päivästä [...]kuuta [...] [julkaisutoimisto: tämän asetuksen voimaantulopäivä] seitsemän vuoden ajaksi 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän seitsemän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Siirretään komissiolle [...] päivästä [...]kuuta [...] [julkaisutoimisto: tämän asetuksen voimaantulopäivä] seitsemän vuoden ajaksi 21 artiklan 6 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän seitsemän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä.
	2.	Siirretään komissiolle [...] päivästä [...]kuuta [...] [julkaisutoimisto: tämän asetuksen voimaantulopäivä] seitsemän vuoden ajaksi 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän seitsemän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päättymistä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 21 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 21 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.
	3.	Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 21 artiklan 5 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Edellä olevan 21 artiklan 6 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	6.	Edellä olevan 21 artiklan 5 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Edellä olevan 21 artiklan 6 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.
	6.	Edellä olevan 21 artiklan 5 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 6 kohta – 1 luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	–	Siirtymätoimenpiteet

	
	Komissio hyväksyy [...] artiklan mukaisesti delegoiduilla säädöksillä tarvittavat toimenpiteet, joilla varmistetaan sujuva ja oikeudellisesti varma siirtyminen asetuksissa (EU) N:o [...] säädetyistä järjestelyistä tässä asetuksessa säädettyihin järjestelyihin. Näillä toimenpiteillä on taattava tuen jatkuvuus, suojeltava tuensaajien saavutettuja oikeuksia ja oikeutettuja odotuksia sekä estettävä maksujen tai sitoumusten keskeytyminen yksinomaan tämän asetuksen voimaantulon vuoksi. Niissä on myös vahvistettava edellytykset, joiden nojalla edellisen oikeudellisen kehyksen mukaisesti hyväksytyn tuen myöntämistä voidaan jatkaa ja tuki voidaan sisällyttää tähän asetukseen, mukaan lukien tekninen apu ja jälkiarvioinnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 a artikla	

	
	Arviointi

	
	1. Komissio tekee ensimmäisen arvioinnin tästä asetuksesta 30 päivään kesäkuuta 2031 mennessä ja toimittaa kertomuksen kyseisen arvioinnin keskeisistä havainnoista Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle. Tällaiseen kertomukseen voidaan tarvittaessa liittää lainsäädäntöehdotuksia.

	
	2. Arvioinnissa on arvioitava ainakin

	
	a) tämän asetuksen tuloksellisuutta sen tavoitteiden saavuttamisessa ja tarvittaessa yksilöitävä keinoja tuloksellisuuden parantamiseksi;

	
	b) sitä, onko tämä asetus edelleen asianmukainen taloudellinen ja geopoliittinen tilanne huomioon ottaen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 a artikla	

	
	Komissio antaa viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2031 Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tämän asetuksen soveltamisesta. Kyseisessä kertomuksessa arvioidaan erityisesti asetuksen tehokkuutta elintarviketurvan, viljelijöiden tulojen, maatalouselintarvikealan kilpailukyvyn, ilmastokestävyyden, maatilojen kestävyyden, sukupolvenvaihdoksen sekä markkina-, terveys-, ilmasto- ja geopoliittisiin kriiseihin liittyvän reagointikyvyn varmistamisessa. Kertomukseen liitetään tarvittaessa lainsäädäntöehdotus tämän asetuksen mukauttamisesta.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
YMP:tä on voitava mukauttaa yhä epävarmempaan taloudelliseen, ilmastolliseen ja geopoliittiseen ympäristöön. Tarkistuslausekkeen ansiosta voidaan arvioida, onko vuosien 2028–2034 kehys edelleen riittävä viljelijöiden, karjankasvattajien ja elintarviketurvan kannalta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 a artikla

	
	Uudelleentarkastelu

	
	Komissio tarkastelee tätä asetusta uudelleen viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2031 ja esittelee Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tärkeimmistä havainnoistaan. Kyseisessä kertomuksessa arvioidaan tämän asetuksen täytäntöönpanoa ja tarkastellaan erityisesti sen vaikuttavuutta asetettujen tavoitteiden saavuttamisen kannalta sekä sen tarkoituksenmukaisuutta taloudelliseen ja geopoliittiseen tilanteeseen nähden. Kertomukseen voidaan tarvittaessa liittää lainsäädäntöehdotus tämän asetuksen muuttamiseksi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 a artikla.

	
	Uudelleentarkastelulauseke

	
	Komissio tarkastelee tätä asetusta uudelleen ja esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen tärkeimmistä havainnoista viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2031. Kertomuksessa arvioidaan tämän asetuksen täytäntöönpanoa ja sen tuloksellisuutta tavoitteiden saavuttamisessa sekä sitä, onko se edelleen tarkoituksenmukainen taloudellinen ja geopoliittinen tilanne huomioon ottaen. Kertomukseen liitetään tarvittaessa tämän asetuksen muuttamista koskeva lainsäädäntöehdotus.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 a artikla

	
	Siirtymävaiheen järjestelyt

	
	Tässä asetuksessa olisi säädettävä nykyisen, vuosille 2023–2027 laaditun YMP:n kehyksen, jäljempänä ’nykyinen YMP:n kehys’, sääntöjen jatkuvasta soveltamisesta sekä viljelijöille ja muille tuensaajille maksettavien tukien keskeytymättömyydestä ja siten varmistettava ennustettavuus ja vakaus vuosien 2028 ja 2029 välisen siirtymäkauden, jäljempänä ’siirtymäkausi’, aikana uuden oikeudellisen kehyksen soveltamispäivään saakka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 b artikla.

	
	Siirtymäkausi

	
	Nykyisen, vuosille 2023–2027 laaditun YMP:n nojalla sovellettavia sääntöjä sovelletaan edelleen vuosien 2028–2029 siirtymäkaudella tai uuden oikeudellisen kehyksen soveltamispäivään saakka, jotta voidaan varmistaa keskeytymättömät maksut viljelijöille ja muille tuensaajille.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>24 c artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	24 c artikla.

	
	Vastaavuusvaatimukset elintarvikekaupassa

	
	Komission on varmistettava, että kolmansista maista tuotavat maataloustuotteet täyttävät tuotantoon liittyvät vaatimukset, jotka vastaavat unionin tuottajille eläinten hyvinvoinnin, tuotantostandardien sekä terveys- ja kasvinsuojelutoimia koskevien standardien osalta asetettuja vaatimuksia, myös siltä osin kuin on kyse sellaisten aineiden käytöstä, joita ei ole hyväksytty unionissa, ja tunnistettavuudesta; komissio esittää lainsäätäjille vuosittain kertomuksen näiden vaatimusten vastaavuudesta sekä lainsäädäntöehdotuksia, jos eroavuuksia havaitaan.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	25 a artikla

	
	Jäsenvaltioiden on lisäksi vahvistettava kumppanuussuunnitelmissaan ’maataloustoiminnan’, ’maatalousmaan’, ’tukikelpoisen hehtaarin’ ja ’nuoren viljelijän’ määritelmät puolueettomin ja syrjimättömin perustein ja suhteellisuusperiaatteen mukaisesti:

	
	a) ’maataloustoiminta’ määritellään molempien seuraavien toimintojen perusteella:

	
	i) maataloustuotteiden tuotanto, joka koostuu kaikesta näiden tuotteiden hankintaan tähtäävästä toiminnasta; maataloustuotteilla tarkoitetaan SEUT-sopimuksen liitteessä I lueteltuja tuotteita, lukuun ottamatta kalastustuotteita sekä puuvillaa ja lyhytkiertoista energiapuuta;

	
	ii) maatalousmaan ylläpito, joka koostuu toiminnasta, jonka tarkoituksena on pitää maa laiduntamiseen tai viljelyyn soveltuvassa kunnossa; jos se on asianmukaisesti perusteltua eläinten hyvinvointiin tai ympäristöön liittyvistä syistä, maatalousmaan laajaperäistä laiduntamista, joka ei lisää asianomaisten viljelijöiden maataloustuotantoa, voidaan myös pitää ’ylläpitona’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 22 artikla.
Poistetaan a alakohdasta ”toisen tai”.
Perustelu:
Tällä toimintatavalla varmistetaan, että molemmat edellytykset on täytettävä, jotta YMP:n tuki voidaan kohdentaa aidosti maataloustoimintaa harjoittaville henkilöille. Näin estetään maksut niin kutsutuille ”sohvaviljelijöille” ja suurille investointirahastoille, jotka eivät käytä maatalousmaata tuotantoon eivätkä edistä ruokaturvaa vaan hyödyntävät ”maatalousmaan ylläpitoa” säilyttääkseen YMP:n tukikelpoisuuden.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>25 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	25 b artikla

	
	1. Jäsenvaltioiden on todennettava, että tuensaajat noudattavat asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklassa tarkoitettuja ehdollisuutta koskevia vaatimuksia. Jäsenvaltioiden on käytettävä olemassa olevaa valvontajärjestelmäänsä ehdollisuutta koskevien vaatimusten noudattamisen tarkastamiseksi.

	
	2. POISTETAAN

	
	3. POISTETAAN

	
	4. Jäljempänä 5 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia sovelletaan ainoastaan, kun asetuksen (EU) 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklassa tarkoitettuja ehdollisuutta koskevia vaatimuksia on jätetty noudattamatta joko huolimattomuudesta tai tahallaan, jos noudattamatta jättäminen johtuu suoraan asianomaisen tuensaajan syyksi luettavasta teosta tai laiminlyönnistä ja toinen tai kumpikin seuraavista edellytyksistä täyttyy:

	
	5. Seuraamuksen soveltamisen vuoksi vähennetyt menot katsotaan laillisiksi ja sääntöjenmukaisiksi. Vähennys on pääsääntöisesti 3 prosenttia tukien kokonaismäärästä. Jos noudattamatta jättäminen on tapahtunut huolimattomuudesta tai tahallaan, vähennys voidaan korottaa 5 prosenttiin kyseisten tukien määrästä. Jos noudattamatta jättäminen on vähäistä, hallinnollista seuraamusta ei sovelleta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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